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  Annotation

    	   Очередная порция интеллектуального и весёлого стёба от Клеолинды Джонс, на этот раз объектом пародии стал "Властелин Колец", оскароносный шедевр  от Пи Джи. 

   

  


        КЛЕОЛИНДА:       ФИЛЬМЫ СЕРИИ "ВЛАСТЕЛИН КОЛЕЦ" ЗА 15 МИНУТ       (ВЕРСИЯ ДЛЯ КИНОТЕАТРОВ)             Пер. Аполлинарии Панько      

   

  
  



        I. БРАТСТВО КОЛЬЦА       (2001)      

   

   	   Версия Галадриэли 

   

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Все началось с создания великих колец. Три были отданы эльфам, бессмертным, самым мудрым и прекрасным из всех существ, но ныне живущие об этом уже и не помнят…

   	   ЗРИТЕЛИ: Не считая тебя.

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Заткнитесь, я тут пытаюсь донести до вас предание. В то время самой мудрой, самой прекрасной и самой знаменитой среди Средиземных Эльфов была я. Но даже мудрейшие могут ошибаться. Мне было всего 1 743 года, когда я встретила Аннатара. Он прикатывал в Эрегион на своем Harley Птеродактиле XL и после школы брал меня покататься. Я крепко прижималась к его косухе из драконьей кожи, а Келеборн дожидался на обочине с моими книжками, следя за нашими забавами щенячьими глазами. Все говорили, что Аннатар дурно на меня влияет, что он явился из неблагополучного района и неизвестно из какой семьи. И Финарфин запирал меня в горнице, но по ночам я сбегала через окно, чтобы встретиться с Аннатаром — мне было на всех наплевать. Мы мчались, наплевав на ограничения скорости, по всей Арде, и ветер играл моими чудесными волосами. И однажды ночью он посмотрел на мое мифриловое кольцо (с единственным белым камушком, блестевшим как ледяная звезда) и сказал: «Детка, я дам тебе настоящее кольцо власти». А Мелиан мне сказала, что у таких парней, как он одни гульки на уме, но я знала: Аннатар – Единственный и Неповторимый. А на следующее утро, когда я пришла в школу, у всех девчонок были такие же точно кольца власти. Примерно у шестнадцати! Вот ведь морда наглая! И по-настоящему его звали вовсе не Аннатар, а чертов Саурон! Позже мы узнали, что в трех королевствах он был объявлен в розыск за мошенничество, вооруженное нападение и подделку банковских чеков. Так что я вернулась к Келеборну, который к тому время изучал металлургию в Белериандском Университете и тогда…

   	   ЗРИТЕЛИ: Мы будем смотреть кино или не будем?

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: Угу! Как насчет Бильбо и Голлума?

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: О, как будто вы ещё не замусолили до дыр по три экземпляра Хоббита.

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: *понурили головы*

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Ладно. Аннатар/Саурон/Наглая Морда был коварный изменщик и пленил три вольных народа Средиземья, бла-бла-бла Союз Эльфов и Людей бла-бла, Элендил получил по заднице, Исильдур подрезал Кольцо с руки Наглой Морды, но оказался идиотом и не уничтожил его, а просто потерял. И какое-то скрюченное лягушастое существо нашло и проиграло его коротышке. Вот так мы и дожили до сегодняшнего дня. Довольны? 

   	   ЗРИТЕЛИ: . . .

   

   

   	   Экспозиция. Тарантас Гэндальфа

   

   	   Гэндальф въезжает в Шир, развесёлое зеленое местечко, где все мужчины – откормленные, женщины – лохматые, а дети – чересчур упитанные. Все как один дремлют или выпивают, или забавляются на маргаритковых лугах игрой на флейтах.

   

   	   ГЭНДАЛЬФ [напевая]:

   
    
     Люблю этот край, где хоббитам рай, 

     где пиво и водка рекой,

     где редкая птица в горшке не томится, 

     и жрут все, ну как на убой...

    

   

   

   	   ФРОДО: Гэндальф, я так рад тебя видеть! Теперь, когда ты тут, можно начинать фильм без всяких предысторий!

   	   ГЭНДАЛЬФ: . . .

   	   ФРОДО: . . .

   	   ГЭНДАЛЬФ И ФРОДО: BАХ АХ АХ АХ АХ А!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ага, тоже не могу сдержать улыбку. Как ты тут, Коротышка?

   	   ФРОДО: Великолепно. Ну, давай рассказывай мне про места, в которых я прожил всю жизнь!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, тут трава зелёная и все счастливы! 

   	   ФРОДО: Здорово!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Фейерверки для малышни! 

   	   МАЛЫШНЯ: Ура!

   	   КАКОЙ-ТО СОСЕД: Давайте-давайте, веселитесь, пока кому-то не выбило глаз!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Что это его так перекосоёбило? 

   	   ФРОДО: Ну, понимаешь... Та история с драконом… единственный дракон, которого наши признают, – это «Зелёный», ну то есть тот, где они могут выпить по кружечке пивка. Бильбо сбежал с толпой пьяных гномов-горлопанов, и вернулся с иностранным золотом-валютой, волшебным мечом и прочими магическими штучками… так что теперь тебя у нас не любят.

   	   ГЭНДАЛЬФ: А я тут при чем?!

   	   ФРОДО: Притом, что это была твоя затея.

   	   ГЭНДАЛЬФ: О, глянь! [Указывает на гигантский шатёр.] Это – ДОЛГОЖДАННАЯ ПОПОЙКА! 

   	   ФРОДО: Не пытайся сменить тему, сообщая название главы, приятель.

   

   

   	   Хоббичья Нора

   

   	   Вывеска снаружи гласит: «ТОЛЬКО ПО ПОВОДУ ПОПОЙКИ, НИКАКИХ КОММИВОЯЖЁРОВ».

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: *стучит в дверь*

   	   БИЛЬБО: Я УЖЕ ЗАПЛАТИЛ НАЛОГИ, НЕТ, МНЕ НУЖЕН АЛЮМИНИЕВЫЙ САЙДИНГ, И Я УЖЕ НАЛАДИЛ ЛИЧНЫЕ ОТНОШЕНИЯ С ИИСУСОМ ХРИСТОМ, СПАСИБО! – Гэндальф! Это ты! Давай заходи! Булочку с тмином?

   	   ГЭНДАЛЬФ: С нашей последней встречи ты ни на день не постарел! То есть, если ты будешь продолжать в том же духе, то, вероятно, умрешь от сердечного приступа. И все же выглядишь огурцом.

   	   БИЛЬБО: И вот так целый день. Продавцы из Амвея, девчонки герлскауты со своими дурацкими цветочками, бойскауты с пирожками — это ещё ничего… мормоны, родственники родственников… Нужно отсюда тикать, Гэндальф. Яблочную шарлотку? Банановый хлеб? Рулетики с корицей?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Спасибо, но нет – я на диете Аткинса. Как насчет автофургона, который ты хотел купить, и путешествия, в которое намеревался отправиться?

   	   БИЛЬБО: Да, да… я просто так устал за эти дни. Чувствую себя таким старым. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Братан, похоже, это обычное несварение. Заканчивай с углеводами, старик. Как там Фродо? 

   	   БИЛЬБО: Знаю, знаю. Фродо – мой любимый… э-э… двоюродный братоплемянник. Но с ним все будет в порядке. Толстячок-садовник позаботится.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ага… это все как-то странно, не находишь? 

   	   БИЛЬБО: Эй, приятель, я их не осуждаю. Лимонную булочку?

   

   

   	   Сцены из Долгожданной Попойки

   

   	   Бильбо и Гэндальф закуривают на пригорке, наблюдая за приготовлениями к вечеринке. Они курят табак, как будто это совершенно безобидная трава и вовсе не канцерогенная. Их совершенно не вставляет. Никогда.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Браток, отличный план. 

   	   БИЛЬБО: Ну, что тут скажешь! У Болджера классный запас. Это тебе не «бери три, плати за два». 

   

   	   * * *

   

   	   СЭМ: О, Рози сегодня такая милашка. Мечтаю с ней потанцевать.

   	   ФРОДО: О, Сэм, прикидываешься гетеросексуалом?

   

   	    ***

   

   	   БИЛЬБО: А тролли никак не могли решить то ли сварить нас заживо в подливке из наших воплей, то ли переломать нам кости и высосать мозг. И тогда они сказали «Эй, а давайте сделаем и то и другое». И они засунули нас в мешок к бешеному зомби-барсуку, который тут же принялся выносить мозг Бофуру, и...

   	   ХОББИТЯТА: *с криком убегают*

   	   Гэндальф тоже не прочь попугать детишек взрывами бабочек и ДЖИГА-товкой.

   	   ПИППИН: Прошло пять минут, а мы ещё ничего не взорвали! Айда! 

   	   [Мерри и Пиппин поджигают самую большую петарду из тарантаса Гэндальфа, и в результате ошибки детонирования сожжено три шатра, спровоцирована массовая истерия, давка, многочисленные хоббитеческие жертвы, ослепление и изгаженная травой одежда.]

   	   Пока телеги скорой помощи увозят мёртвых и раненых, Бильбо, нервно играясь с кольцом в кармане, толкает свою торжественную речь.

   	   БИЛЬБО: Боюсь, настало время… О БОЖЕ, ГЛЯНЬТЕ, ТОРТ ГОРИТ!

   	   ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ: Что? 

   	   БИЛЬБО: *пуф*

   	   ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ: О МАЙ ГАД ВОТ ЗЕ ФАК!

   

   

   	   У Бильбо

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Мда, прикольно получилось — до дрожи в коленках. 

   	   БИЛЬБО: Завидуешь, потому что не ты первый до такого додумался? Колечко-то дешёвенькое, кому какое до него дело. Мир из-за него не рухнет! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: А наплевать — ты должен оставить его у Фродо.

   	   БИЛЬБО: Естественно. Оно на камине. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Братан, оно в твоем кармашке.

   	   БИЛЬБО: Нет, его там нет.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Нет, оно там.

   	   БИЛЬБО: Нет, его там нет.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Оно там.

   	   БИЛЬБО: Нет его там.

   	   ГЭНДАЛЬФ: ТЫ МЕНЯ ЗА ДУРАКА ЧТО ЛИ ДЕРЖИШЬ? 

   	   БИЛЬБО: *трясётся*

   

   

   	   У Бильбо, Прошло Полчаса

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну вот, твой двоюродный братодядя покинул город и оставил тебе кольцо.

   	   ФРОДО: Что?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Сиди здесь! Мне в Париж по делу срочно!

   

   

   	   Городская Публичная Библиотека Минас-Тирита

   

   	   Гэндальф скачет в огромный белый город и проводит изыскания в архивах.

   

   	   ЗРИТЕЛИ-БИБЛИОТЕКАРИ: Еда и питьё в ОТДЕЛЕ РЕДКИХ КНИГ ЗАПРЕЩЕНЫ!!! 

   	   ДОКЛАД ИСИЛЬДУРА: О-о, оно казалось мне драгоценнейшей драгоценностью, хотя на вид было самым обычным обручальным кольцом из тех, что можно увидеть, как это ни смешно, на пальце у хоббита-бобыля. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: ВОТ ДЕРЬМО.

   

   

   	   У БИЛЬБО, Прошло Сколько-то Там Времени

   

   	   После милого вечерочка с выпивкой и игрищами в гетеросексуалов, СЭМ и ФРОДО ковыляют домой. У себя в хоббичьей норе ФРОДО обнаруживает незваного гостя. 

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: ФРОДО ФРОДО ФРОДО КОЛЕЧКО-ТО ДУРНОООООЕ!

   	   ФРОДО: Бисквитиков? Черничного кексика? Апельсинового суффле?

   	   ГЭНДАЛЬФ [загадочно]: Господи помилуй!

   	   ФРОДО: Ты уверен, что колечко – дурное?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, давай проверим. Вот, я брошу его в огонь, а ты вытащишь и посмотришь.

   	   ФРОДО: Прямо из огня? Голыми руками?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ага.

   	   ФРОДО: Тебе не кажется, что это дебильный тест? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: ТАЩИ ЕГО, КОМУ ГОВОРЯТ!

   	   ФРОДО: Черт, мантию не спали, Чокнутый. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, что там?

   	   ФРОДО: Ничего… о, есть, какая-то странная огненная надпись. Похоже на любовную белиберду, типа: «любовь до гроба» или что-то в этом роде…

   	   ГЭНДАЛЬФ [читает]: «Если вы нашли это кольцо, то верните его, пожалуйста, Саурону Некроманту, Темному Лорду Мордора, Вероломному Гроссмейстеру и Создателю Изящных Драгоценностей».

   	   ФРОДО: Да ну, фигня какая-то. Послушай, давай спрячем его под кроватью или зароем на заднем дворе, или положим в банку из-под печений, или ещё куда. Кто же станет искать кольцо в Стране Коротышек? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ууу… кстати. Голлум раскололся на первом скачке. Вроде как даже слуги Тёмного Лорда на пути к тебе. Честно, я думал, приеду, а тебя уже пришили. 

   	   ФРОДО: ФААК! ЕГО НЕЛЬЗЯ ЗДЕСЬ ДЕРЖАТЬ! Эй, придумал – давай ты заберёшь кольцо! Ты же могущественный маг!

   	   ГЭНДАЛЬФ: НЕТ! Если я его возьму, – фильма не будет – т.е. это было бы архиколоссальное и архиужасное искушение. Да-с. 

   	   ФРОДО: То есть ты хочешь сказать, что я должен подставить свою задницу и бежать с ним отсюда?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну да, типа того. Давай собирайся и сматывайся. 

   	   КТО-ТО В КУСТАХ: фггхфгхх! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: КТО ЭТО ТАМ? 

   	   КТО-ТО В КУСТАХ: Это я — шланг!

   	   ГЭНДАЛЬФ: СЭМУАЙЗ ГЭМДЖИ!

   	   СЭМ: Мистер Фродо никуда без меня не пойдет! Он никогда без меня никуда не ходит!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Так, Сэмуайз, мне кажется, Фродо уже взрослый хоббит. Он в состоянии отправиться в одиночку в путешествие, которое изменит мир. 

   	   ФРОДО: Нет, серьёзно, он прав, я не могу. Если он не пойдёт со мной, то кто будет стричь мне ногти на ногах? Я же не могу без ПЕДИКюра! 

   	   СЭМ: *лыбится*

   

   

   	   Снаружи Хоббичьей Норы

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: О-кей, помни: НЕ НАДЕВАЙ ЕГО. 

   	   ФРОДО: Хорошо, хорошо.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Нет, я серьёзно. Повтори за мной: НЕ НАДЕВАЙ. 

   	   ФРОДО: Да понял я, понял.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Давай в рифму… 

   	   ФРОДО: ТЫ ЛАПАМ ВОЛЮ НЕ ДАВАЙ, КОЛЬЦО НА НИХ НЕ НАДЕВАЙ! Доволен?

   

   

   	   Самое Отдаленное От Дома Место, Куда Ходил Сэм 

   

   	   ФРОДО: Сэм, мы всего в трёх кварталах от дома. Ну, что может случиться?

   	   СЭМ: Ну, например, прислужники Тёмного Лорда спикируют на вас, порвут как тузик грелку здесь, на кукурузном поле, отберут кольцо и поработят Землю. 

   	   ФРОДО: . . .

   	   СЭМ: Или мы столкнемся с Мерри и Пиппином. 

   	   МЕРРИ И ПИППИН: *сталкиваются с ними* 

   

   

   	   Крепость Изенгард

   

   	   САРУМАН: Ты отправил Кольцо с горсткой безоружных коротышек? Ясно, травка полуросликов затуманила тебе мозги. И этот туман воняет шмалью. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: О, заткни свою варежку, Нэнси Рейган[1].

   	   САРУМАН: Ах так? Тогда, я не покажу тебе свой новый Magic 8-ball[2].

   	   ГЭНДАЛЬФ: Что? Ты нашёл один из них? Это опасно! Мы не знаем, где остальные!

   	   САРУМАН: Скажешь тоже, как ещё я смогу увидеть, как Девять Всадников Призрачной Смерти порвут твоих маленьких друзей на британский флаг?

   	   ГЭНДАЛЬФ: ДЕВЯТКА ОТКИНУЛАСЬ?!

   	   САРУМАН: НИКТО НЕ МОЖЕТ СОПРОТИВЛЯТЬСЯ ВОЛЕ САУРОНА.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Никто…?

   	   САРУМАН: КРОМЕ МЕНЯ... ДАРТА САРУМАНА[3]!

   	   ГЭНДАЛЬФ: *прячет лицо в ладонях*

   

   

   	   Самая Короткая Дорога К Грибам

   

   	   Хоббиты падают со скалы и умирают. Девятка находит их тела, забирает кольцо, и Саурон правит Землей. Конец фильма...

   

   	   ПИППИН: Оу! Эй, гляньте-ка: грибочки!

   	   [После того, как хоббиты расправились с грибами, они начинают обгладывать друг у друга ногти на ногах.]

   	   ФРОДО: СВАЛИВАЕМ! ВО ИМЯ ЗЕЛЁНЫХ ЯБЛОЧЕК![4] 

   	   ПИППИН: Яблочек? Где?

   	   [Фродо пихает хоббитов под дерево, и тут, шмыгая носом, появляется один из девяти всадников. К счастью, как и тиранозавр рекс, зловещие зомби-всадники не могут видеть неподвижные предметы.]

   	   МЕРРИ: Что за чертовщина? 

   	   ПИППИН: А где же наши яблочки? 

   

   

   	   Переправа Баклбери

   

   	   Хоббиты вслед за ФРОДО прыгают, бегают, крадутся на цыпочках и ползут на пузе через лес.

   

   	   МЕРРИ: Ладно, вернёмся к нашим баранам. Чё за фигня происходит?

   	   ФРОДО: Короче. У меня есть волшебное колечко, которое нужно снести на край света. Вот за ним-то, и само собой, за мною, эти живые мертвецы — слуги Тёмного Лорда — и охотятся. 

   	   МЕРРИ: Ага… Тогда тебе нужен плот, хоть и туфтово сделанный. К переправе! 

   	   НАЗГУЛ: ШРИИИИИИИИ!

   	   [Оказывается, волосатые коротышки в момент опасности умеют уносить ноги. Сэм, Мерри и Пиппин начинают отвязывать плот, потом оглядывают и видят… Фродо всё ещё на краю леса.]

   	   СЭМ: Поторапливайтесь, мистер Фродо! Злодей вот-вот вас схватит!

   	   МЕРРИ: Может, он оторвётся, если он перестанет БЕЖАТЬ В РАПИДЕ?

   	   [Фродо наконец (1) соображает что к чему и (2) рвёт отполированные когти, в последний момент белкой-летягой запрыгивая на отходящий паром.]

   	   ПИППИН: Так… а что, вода выталкивает этих чуваков на сушу или?.. 

   	   МЕРРИ: Не-а, думаю, они просто не хотят промокнуть. Ты когда-нибудь пробовал постирать тысячелетний саван? 

   

   

   	   Гарцующий Пони

   

   	   ФРОДО: Простите, нам нужен волшебник по имени Гэндальф. Он должен был встретить нас тут.

   	   ТРАКТИРЩИК: Хмм… такой высокой, с длинной бородой, в огромной голубой шляпе, с посохом, похожим на корягу, и загадочным красным кольцом, про которое никто ничего не знает?

   	   ФРОДО: Да!

   	   ТРАКТИРЩИК: Никогда о нём не слышал.

   	   [В отчаянии Фродо садится и принимается лапать кольцо. (Фу, это не то, что вы подумали.) (Или, может быть, именно то.) Он действительно целиком отдаётся этому процессу, пока Сэм уплетает ужин, а Пиппин надирается с местными алкашами.]

   	   ПИППИН: Фродо Бэггинс? Да вон он! Мы весь день утекали от огромных страшных парней на чёрных конях – должно быть, у нашего маленького беззащитного Фродо имеется что-то жуть какое ценное и секретное. Если вам интересно моё мнение…

   	   ФРОДО: ПИППИН! ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ?

   	   [Фродо бежит к барной стойке, чтобы схватить Пиппина. К его ужасу, кольцо вылетает из руки, взмывает в воздух и, на глазах у всех и против всякого здравого смысла, насаживается прямо на палец Фродо. Не, ну правда. Он исчезает.]

   	   ГЛАЗ САУРОНА: КУ-КУ.

   	   ФРОДО: *падает*

   	   [Как только Фродо удается стащить кольцо с пальца и покинуть Призрачный Мир, огромная красная ручища опускается под стол, отрывает его от пола и тащит в номэра.]

   	   ФРОДО: Послушайте, сэр, я не такой!..

   	   БРОДЯЖНИК [ухмыляясь]: Боисся?

   	   ФРОДО: Ага, теперь, когда вы нависли надо мной с мечом, который вдвое больше меня, боюсь!

   	   [Вооружённые обломками мебели хоббиты влетают в комнату.]

   	   СЭМ: УБЬЮ, ТЫ, ДОЛГОВЯЗЫЙ!

   	   БРОДЯЖНИК [вкладывая в ножны меч]: Хоббит, я тя умоляю.

   

   

   	   Позже Той Же Ночью

   

   	   Чёрные Всадники пробираются в комнату хоббитов и, со всякими политесами закалывают их в их же постелях. Саурон заполучает кольцо, уничтожает всё доброе и зелёное и захватывает власть над миром. Увы. Конец фильма.

   

   	   СЭМ: Уф! Как же я рад, что мы похожи на подушки, которые мистер Бродяжник засунул под одеяла вместо нас!

   	   ЧЁРНЫЕ ВСАДНИКИ [в коридоре]: ШРИИИИИИИИ!

   	   ФРОДО: Кто они?

   	   БРОДЯЖНИК: Поганые мрази, которые убьют тебя не моргнув глазом. 

   	   ФРОДО: Ох.

   	   БРОДЯЖНИК: Поэтому я потащу вас в чащу: подальше от привычных удобств, подальше ото всех, кто мог бы нам помочь.

   	   МЕРРИ: Фродо, с чего ты взял, что ему можно доверять?

   	   БРОДЯЖНИК: Ну, по одной простой причине: я недостаточно глуп, чтобы перемывать кому-то кости ПРЯМО У НЕГО ПОД УХОМ.

   	   ФРОДО: Знаешь, а он прав.

   

   

   	   Где-то В Чаще

   

   	   Бродяжник весь день ведёт их по долинам и по взгорьям, по болтам и трясинам, через пустыри и автостоянки. Как только он поворачивается к Хоббитам спиной, те, к его ужасу, пытаются разжечь хибачи.

   

   	   ПИППИН: Но нам же надо питаться! Он же знает, что мы должны есть, или как? 

   	   МЕРРИ: Не думаю, что его это волнует, Пип.

   	   ПИППИН: Но есть же распорядок дня! Он ведь слышал о бранче, разве нет? Как насчет hors d'oeuvres? Второго завтрака? Сладкого? Полдника? Тиффина?

   	   МЕРРИ: Приятель, я сам не знаю, что такое тиффин[5].

   

   

   	   Крепость Изенгард

   

   	   САРУМАН: Что прикажете, мой лорд?

   	   MAGIC 8-BALL: . . .

   	   САРУМАН: *встряхивает Magic 8-Ball*

   	   MAGIC 8-BALL: ФАТАЛ ЭРРОР: ПОПРОБУЙТЕ ПОВТОРИТЬ ОПЕРАЦИЮ ПОЗЖЕ.

   	   САРУМАН: *встряхивает Magic 8-Ball снова*

   	   MAGIC 8-BALL: СОСРЕДОТОЧЬТЕСЬ И ЗАДАЙТЕ СВОЙ ВОПРОС.

   	   САРУМАН: * бряк-бряк-бряк*

   	   MAGIC 8-BALL: СДЕЛАЙ МНЕ АРМИЮ, ДОСТОЙНУЮ МОРДОРА.

   	   САРУМАН: Господи, наконец. Эй, ты!

   	   КАКОЙ-ТО ХРОМОЙ ОРК: Сэр?

   	   САРУМАН: Выкорчёвывайте деревья и снимайте на пленку, да побольше — чтобы материала и на другие серии хватило!

   

   

   	   Вершина Холма, Похожего На Гриб 

   

   	   ПИППИН: Ммм, грибочки!

   	   БРОДЯЖНИК: Ладно. Вот вам ржавые мечи, хоть вы и не умеете ими пользоваться. Оставляю вас, четверых недоумков, здесь одних без присмотра, а сам пошёл на разведку, или посижу в кустах — пообзираю природу или поразмыслю, или ещё что, лишь бы от вас подальше. 

   	   МЕРРИ: Класс.

   	   БРОДЯЖНИК: И чтоб без глупостей тут!

   	   ПИППИН: *большой палец вверх*

   	   [Пятью минутами позже:]

   	   МЕРРИ: Прошу пожаловать на барбекю!

   	   СЭМ: Костерок еле пашет, надо дровишек подкинуть!

   	   ПИППИН: Мерри, что-то магнитофон не работает. 

   	   МЕРРИ: Потому что здесь нет розеток, Пиппин.

   	   ФРОДО: КАКОГО ЧЕРТА! ЧТО ВЫ ДЕЛАЕТЕ?!

   	   [Пятеро Чёрных Всадников вскарабкиваются на Гриб-Гору и нападают на хоббитов. Мерри, Пиппин и Сэм храбро встречают их ржавыми мечами, которыми, по правде говоря, не умеют пользоваться. Их раскидывают в разные стороны, как грязное бельё. Фродо падает.]

   	   ФРОДО: Короче, в последний раз, когда я надел кольцо, то видел огромный огенный глаз, но уверен, в этот раз его не будет!

   	   [И оказывается прав. В этот раз он видит пятерых ужасных белых призраков, которые дырявят его мечом за то, что он отказывается вернуть им кольцо.]

   	   ФРОДО: ВАХХХХ!

   	   [Бродяжник волшебным образом впрыгивает на гору и, орудуя лишь одним мечом и факелом, разгоняет призраков.]

   	   БРОДЯЖНИК: МНЕ ЧТО — ВСЁ САМОМУ ДЕЛАТЬ?

   

   

   	   Крепость Изенгард

   

   	   Какой-то мотылёк прилетает на помощь Гэндальфу, поскольку на самом деле это — орёл. Или орёл, замаскировавшийся под мотылька. Или как-то ещё. Или мотылек – дружбан орла. Или какие у них там отношения...

   

   	   ОРЛОМОТЫЛЬ: Хочешь, я отнесу Фродо на Роковую Гору?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Не, не надо.

   	   ОРЛОМОТЫЛЬ: Хочешь, на смерть заклюю Сарумана?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Не, я думаю, не стоит, но если тебе уж так охота… 

   	   ОРЛОМОТЫЛЬ: Чем реально я могу тебе помочь?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Скажем, не мог бы ты отнести меня в Ривенделл? Слышал, в эту пору там хорошо.

   	   ОРЛОМОТЫЛЬ: *закатывает глаза* 

   

   

   	   Вершина Холма, Похожего На Гриб 

   

   	   БРОДЯЖНИК: Сэм! Ты не видел здесь где-нибудь поблизости ацелас? 

   	   СЭМ: А це... шо? 

   	   БРОДЯЖНИК: Королевский лист! 

   	   СЭМ: Королевский глист?

   	   БРОДЯЖНИК: ЭТО ТАКОЕ РАСТЕНИЕ, СЭМ. ТЫ ВРОДЕ БЫ САДОВНИК. 

   	   СЭМ: Его можно есть?

   	   БРОДЯЖНИК: Нет.

   	   СЭМ: Курить?

   	   БРОДЯЖНИК: Нет.

   	   СЭМ: Тогда чего ты с меня хочешь?

   	   [Пока Фродо на заднем плане стонет и пускает слюни, Бродяжник отправляется собирать траву и встречает…]

   	   ЦЫПОЧКА С МЕЧОМ: Аааар…

   	   БРОДЯЖНИК: …вен!

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: Чё за фа?.. Персонаж-то не тот! 

   	   ПИППИН: Ooo, какая цыпочка! 

   	   СЭМ: ЧТО? ТЫ РАЗРЕШИШЬ ЭТОЙ НЕЗНАКОМОЙ ФОСФОРЕСЦИРУЮЩЕЙ ЦЫПОЧКЕ ЗАБРАТЬ МИСТЕРА ФРОДО? 

   	   АРВЕН: Слышь ты, мелкота, не видишь, что ли — здесь только у меня есть жеребец? Хочешь тащить пацана пешком тридцать миль с Безмордыми Привидениями на хвосте – Бога ради.

   	   БРОДЯЖНИК: Но Я мог бы взять лошадь, и…

   	   АРВЕН: ЭТО МОЯ ЛОШАДЬ, А НЕ ТВОЯ!

   	   БРОДЯЖНИК: …Удачных скачек!

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: Но... А как же Глорфиндел?.. Оооуф!

   

   

   	   Брод

   

   	   КОЛЬЦЕНОСЦЫ: ОТДАЙ НАМ МЕЛКОГО, ЭЛЬФИЙКА!

   	   АРВЕН [поднимая меч]: ВЛАСТЬЮ ЭЛБЕРЕТ!..

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: *пена на губах *

   	   [Арвен взбаламучивает реку, и река превращается в лошадей, и лошади затаптывают привидений, и Фродо спасен.]

   	   ФРОДО: *впадает в кому* 

   	   АРВЕН: ПАПОЧКА! ФРОДО НЕ ХОЧЕТ СО МНОЙ ИГРАТЬСЯ!

   	   ЭЛРОНД: Ну, детка… иногда зверушки впадают в спячку и… не просыпаются. Ну, помнишь, у тебя как-то был кролик...

   	   АРВЕН [плача]: Неееет! Только не как мистер Вигглз!

   	   ЭЛРОНД: Ну, ну. Давай посмотрим, что можно сделать.

   

   

   	   Последний Домашний Приют, Ривенделл 

   

   	   Фродо, спасённый Элрондом – эльфийским шаманом, просыпается в милом лесном психо-реабилитационном центре для Кольцезависимых.

   

   	   ФРОДО: Гэндальф! Где ты был? Мы так перепугались!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Да, прикинь, такие дела – видишь ли, я был…

   	   [Гэндальф мысленно ударяется в воспоминания: Дарт Саруман: «ПРИСОЕДИНЯЙСЯ ИЛИ УМРИ!». А Гэндальф: «НИ ЗА ЧТО». А Дарт Саруман: «ЧТО Ж, ЗНАЧИТ, ТЫ ПРЕДПОЧИТАЕШЬ УМЕРЕТЬ». А Гэндальф: «НУ, ТИПА ТОГО». И тогда Дарт Саруман: «НУ, ТОГДА ЗАЧЕМ ОТКЛАДЫВАТЬ?». Но тут прилетает Орломотыль, и Гэндальф сваливает.]

   	   ФРОДО: Гэндальф? Я не слышу твоих воспоминаний.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ох. Извини.

   

   

   	   Совещание Элронда с Гэндальфом

   

   	   ЭЛРОНД: Кольцо не может оставаться здесь. Слушай, попроси Крутышку сделает это за тебя.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Но... но… он такой маленький!

   	   [Между тем ко двору прибывают остальные исполнители — все с перекошенными рожами.] 

   	   ЛЕГОЛАС: Я отказался от съёмок в рекламе шампуня, чтобы приехать сюда! Надеюсь, не зря пёрся в такую даль! 

   	   [Назад в терем:]

   	   ЭЛРОНД: Тогда кому ты предлагаешь это поручить?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ух… кому-нибудь из Людей? Ну, кто повыше ростом?

   	   ЭЛРОНД: Пффф, Люди... Я был там три тысячи лет назад, весь провонял Людскими миазмами… 

   	   [Элронд вспоминает момент, когда он стоял на зловещем склоне Роковой Горы: «Исильдур, Король Людей! Уничтожь Кольцо в огне!». И Исильдур: «…». А Элронд: «Нет, ну правда, у нас больше не будет такой возможности! Пламя – ВОН ТАМ!». И Исильдур: «…». А Элронд: «БРОСЬ ЕГО ТУДАААА!». И Исильдур: «НЕТ, ОНО – МОЯ ПРЕЛЕСТЬ. Гы-ы-ы!». И Элронд: *закрывает лицо руками*.]

   	   ГЭНДАЛЬФ: Да что ты?! А выглядишь не старше 2,5 тысяч лет.

   	   ЭЛРОНД: О, спасибо. Между тем, о чём бишь я? Ах да: ЛЮДИ – ОТСТОЙ.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну есть же кто-то, кто не полный отстой. 

   	   ЭЛРОНД: Да есть один...

   

   

   	   Меч–Который–Сломан

   

   	   Весьма наглядный очень крупный план: Бродяжник пытается погрузиться в чтение, но тут заходит какой-то огромный добрый молодец с высокомерной рожей и принимается лапать семейные реликвии.

   

   	   БОРОМИР: Бля, острый!

   	   БРОДЯЖНИК: Приятель, меч разбился на осколки, а не на ртутные шарики.

   

   

   	   Мост Сверкающих Сюсюканий 

   

   	   АРВЕН: Я выбираю… жизнь смертной. 

   	   БРОДЯЖНИК: Неееет! Только не как Мистер Вигглз! 

   	   АРВЕН: "бесстрашно кивает* 

   	   БРОДЯЖНИК: На это я пойтить не могу!

   	   АРВЕН [горячо]: Лучше я буду твоим кроличком, чем в одиночестве наблюдать старение этого мира!

   	   БРОДЯЖНИК: На мой вкус, метафора немного странновата, если только это не намек на кроличьи привычки спариваться.

   	   АРВЕН [хлопая ресницами]: Вот именно.

   	   БРОДЯЖНИК: А! Ну, тогда здорово.

   

   

   	   Совет у Элронда

   

   	   ЭЛРОНД: Итак, кольцо. С ним надо что-то делать. Кто пойдёт? Чур, не я!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Мы должны его уничтожить!

   	   БОРОМИР: Нам надо его использовать!

   	   ГИМЛИ: Давайте уничтожим его ПРЯМО СЕЙЧАС!

   	   ЭЛРОНД: Ээээ… вряд ли у нас получится.

   	   [Гимли пытается разрубить кольцо пополам. У него не получается.] 

   	   ЭЛРОНД: Говорил же. 

   	   БОРОМИР: И всё-таки его надо использовать!

   	   БРОДЯЖНИК: Мы должны его уничтожить!

   	   БОРОМИР: Бродяжник, я тя умоляю, заткнись.

   	   ЛЕГОЛАС: ОН – АРАГОРН, СЫН АРАТОРНА, И ВСЕ ТВОЁ – ЕГО!

   	   ВСЕ: ОУПС.

   	   ЛЕГОЛАС: PS: КОЛЬЦО НАДО УНИЧТОЖИТЬ!

   	   ЭЛРОНД: Угу, расплавить в огне Роковой Горы, etc. Кто берётся?

   	   ЛЕГОЛАС: ГНОМЫ – ТРУСЫ!

   	   ГИМЛИ: ГНОМЫ МИРОМ УПРАВЛЯЮТ, ЭЛЬФЫ СОПЛИ РАСПУСКАЮТ!

   	   БОРОМИР: НЕНАВИЖУ ВАС ВСЕХ!

   	   БРОДЯЖНИК АРАГОРН: "гордо закатывает глаза*

   	   [Все начинают ссориться, а с Фродо, чересчур чувствительным хоббитом, случается эпилептический припадок.]

   	   НЕСКОЛЬКО ЮНЫХ ЗРИТЕЛЬНИЦ: Хрен с ним, с Фродо, что это за лапочка рядом с Арагорном?

   	   ФРОДО: ЗАТКНИТЕСЬ ЗАТКНИТЕСЬ ЗАТКНИТЕСЬ! Я ОТНЕСУ ЕГО!

   	   ВСЕ: …

   	   ФРОДО: Хотя… Я не знаю, куда. Что-то там про рок…?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Какой ещё пророк? Эк тебя колбасит, братан. Я пойду с тобой.

   	   ЭЛРОНД: Кто-нибудь ещё? 

   	   АРАГОРН: Можешь рассчитывать на мой немытый загривок. 

   	   ЛЕГОЛАС: И мою неотразимость!

   	   ГИМЛИ: И мои немудрёные реплики.

   	   СЭМ: И мою рабскую преданность!

   	   МЕРРИ: ЭЙ! И нашу благонамеренную глупость!

   	   ПИППИН: Мерри, что такое «благонамеренная глупость»?

   	   МЕРРИ: То, чего у тебя иногда, Пип, как грязи.

   	   ПИППИН: *лыбится*

   	   БОРОМИР [вздыхая]: Гондор ещё наплачется из-за вашего слабоумия.

   	   ЭЛРОНД: А я-то размечтался, что мы соберём для защиты Хранителя настоящих вояк. Ну да ладно, лишь бы вы убрались из моего дома.

   

   

   	   Прощальные Подарки Бильбо

   

   	   ФРОДО: Ну как тебе здесь, Бильбо? Всё хоросё?

   	   БИЛЬБО: О, всё замечательно… И со мной всё в порядке в КольцеАноне! 

   	   ФРОДО: Оу, здорово.

   	   БИЛЬБО: Прежде чем ты уедешь, я хочу подарить тебе мою сказочную, покрытую алмазной крошкой и важную для сюжета кольчугу. Элронд говорит, теперь молодежь любит понтоваться дорогими побрякушками.

   	   ФРОДО: Oooooo!

   	   БИЛЬБО: А это мой старый эльфийский меч, Жало! В него встроены Система Аварийного Оповещения и Пауко-Резка!

   	   ФРОДО: Ааааааах!

   	   БИЛЬБО: И кстати об ОПЛААААААТЕ: ОТДАЙ МНЕ КОЛЬЦООООО! 

   	   ФРОДО: ЧТООООООО?!

   	   БИЛЬБО [всхлипывая]: Ой… блин теперь мне придётся вернуться на уровень №8.

   	   ГЭНДАЛЬФ [снаружи]: ФРОДО, ПОТОРАПЛИВАЙСЯ! ФИЛЬМ ИДЁТ УЖЕ ПЯТЬ ЧАСОВ, А МЫ ВСЁ ЕЩЁ НЕ ПОКИНУЛИ РИВЕНДЕЛЛ!

   

   

   	   Кадры с Героями, Которые Мы Видели в Трейлере

   

   
    
     Через горы, через лес 

     мы идем в страну чудес. 

     Мордор называется, 

     Глазом управляется. 

     Маг, Бродяжник, Эльф, Смурняк, 

     Фродо, Гномо, Пип, Толстяк 

     и Мерин!

    

   

   

   	   СЭМ: ЭЙ!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Блин, тяжёлая это работа – выглядеть героически. Перерыв!

   

   

   	   Сцена, в Которой Боромир Не Выглядит Мудаком

   

   	   Братство устроило привал ради фехтования на сардельках и мечах. Кстати, это не намёк на что-то непристойное.

   

   	   ГИМЛИ: А я говорю: срежем путь через Морию!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Даже не думай об этом.

   	   ГИМЛИ: Почему нет?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Скажем… ухм… а почему ты спрашиваешь? Она вовсе не захвачена тысячами орков и гигантским огненным демоном.

   	   ГИМЛИ: Вот и хорошо. А то я былочи начал волноваться.

   

   

   	   Сцена, в Которой Боромир Абсолютный Мудак

   

   	   ФРОДО: *падает*

   	   [Арагорн помогает ему подняться, но в это самое время кольцо каким-то загадочным образом соскальзывает с цепочки на шее Фродо и откатывается по снегу ярдов эдак на несколько прямо под ноги Боромиру. Подняв его, Боромир пялится на него.]

   	   АРАГОРН: Братан?

   	   БОРОМИР: …

   	   АРАГОРН: Братан? 

   	   БОРОМИР: …

   	   АРАГОРН: Братан?

   	   БОРОМИР: Все напасти… из-за этого дешевого обручального кольца. 

   	   АРАГОРН: БРАТАН.

   	   БОРОМИР: Прикинь, мой папаша может купит тебе точно такое же, но другое. 

   	   АРАГОРН: ВЕРНИ КОЛЬЦО, НЕ ТО ЗАРРЭЖУ!

   	   ПИППИН: Мерри, мамочка с папочкой снова ссорятся. 

   	   МЕРРИ: Тссс, всё будет в хорошо.

   

   

   	   Снежная Гора 

   

   	   Леголас весело перепрыгивает через снег, пока люди тащат на закорках по два хоббита каждый.

   

   	   АРАГОРН: ЧТО ТАМ?

   	   ЛЕГОЛАС: Какой-то гнусный голос старается помешать нам перейти через гору!

   	   БОРОМИР: Как может…

   	   [Сорок тонн снега и камней валятся на Братство.] 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Это – Саруман!

   	   БОРОМИР: Послушай, может, это гора просто на нас осерчала? То есть, я слышал, что это очень гадская гора…

   	   ГЭНДАЛЬФ: Нет, это – Саруман!

   	   АРАГОРН: Не Саурон? У него ведь тоже есть Magic 8-Ball и все такое, и скорее всего он может видеть нас…

   	   ГЭНДАЛЬФ: Нет, конечно же это – Саруман!

   	   БОРОМИР: Нам нужно повернуть назад и направиться к Ущелью Рохана!

   	   АРАГОРН: КАК ТЫ МОЖЕШЬ В ТАКОЕ ВРЕМЯ ДУМАТЬ О ШОППИНГЕ[6]?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Пусть Хранитель решает!

   	   ФРОДО: Ох, ну спасибо тебе, добрая фея! Я даже не могу сам решить, что во что одеться по утру.

   	   СЭМ: Это правда! Я всегда сам одеваю мистера Фродо!

   	   [Все ждут.]

   	   ФРОДО: Я за то, чтобы идти туда, где мы не замёрзнем до смерти.

   	   ГЭНДАЛЬФ: *вздох.*

   

   

   	   Скрытые Двери Мории

   

   	   Саруман, злорадствуя над Книгой Предвидений (иллюстрированной мультипликационными вставками), сообщает нам, что если Братство не сможет перейти гору, то останется лишь один путь, и этот путь запечатан волшебными серебряными рунами.

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Пфф, легко.

   	   [Двумя часами позже:]

   	   АРАГОРН: Гэндальф? Ну, как там? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: НЕНАВИЖУ ВАС ВСЕХ.

   	   ФРОДО: Это – загадка! Пароль – «друг»!

   	   ПИППИН: Прямо с языка снял!

   	   ФРОДО: Кто не успел, тот опоздал!

   	   ПИППИН: Эх, братан! Это был единственный эпизод в книге, когда я не выглядел дураком!

   	   МЕРРИ: Глянь, Пип… там что-то блестит в воде! 

   	   ПИППИН: Ooo! 

   	   [В это время…]

   	   АРАГОРН: Сэм, давай отправим Билла назад в город. Он знает, как найти дорогу домой мимо пятнадцати горных хребтов, которые мы уже прошли.

   	   ПОНИ БИЛЛ: ХРЕН Я ЗНАЮ!

   	   [Команда забирается в огромные, тёмные и зловещие Морийские Копи.]

   	   БОРОМИР: Пацаны, я не зна-аю… 

   	   ГИМЛИ: Да брось ты! Там страшно аж жуть! Тебе понравится. 

   	   ФРОДО: *падает*

   	   [… неожиданно из озера выныривают гигантские щупальца, безошибочно выхватывают из процессии Фродо[7] и начинают его душить.]

   	   ФРОДО: НЕ ТРОГАЙ МЕНЯ ЗА ЗДЕСЬ! НЕ ТРОГАЙ ЩУПАЛЬЦА НАСИЛУЮТ ПОМОГИТЕ!

   	   ВРАГ: АЙЯ! АЙЯ! САУРОН ФХТАГН[8]! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: ВСЕ – В ЖУТКОСТРАШНЫЕ КОПИ!

   	   [Враг обрушивает каменные двери, замуровывая всех в лишённой света, захламлённой скелетами ловушке Мории.]

   	   ЛЕГОЛАС [разглядывая стрелу]: Мёртвые Гномы! Убитые Орками!

   	   ГЭНДАЛЬФ: А не засунул бы ты, Леголас, свою проницательность куда подальше...

   

   

   	   Какая-то Тёмная Пещера

   

   	   Братство проходит через Копи, пока, наконец Гэндальф не достигает развилки в пещерах и не обнаруживает, что заблудился. Он останавливается покурить, в то время как Арагорн и Боромир обсуждают, что лучше поможет Гэндальфу определиться с выбором правильного туннеля: d20[9] или dl2. Хоббиты принимаются жевать друг у друга рукава.

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Эй, глянь-ка, это же Голлум.

   	   ФРОДО: Дурацкий Голлум. Убить его мало.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну-ну. Многие, кто не помер, впоследствии играют важную роль в сюжете. Даже мудрейшие не могут предсказать финалы всех фильмов.

   	   ФРОДО: Дурацкое кольцо. Как я хотел бы, чтобы оно никогда ко мне не попадало!

   	   [Гэндальф произносит жаркую и проникновенную речь на оригинальную тему «что посеешь, то и пожнёшь»: о том, как любые наши поступки непонятным образом сказываются на нашей же дальнейшей жизни.]

   	   ФРОДО: Так вот каким будет твой клип на церемонии вручения Оскара!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Думаю, да… Эй! Нам сюда! 

   	   ФРОДО: Вспомнил?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Нет, но фильм еле движется.

   

   

   	   Великий Град Двэрроудельфа

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Смотрите! Великий град Двэрроудельфа! 

   	   ЛЕГОЛАС: …Тут ничего нет кроме колонн. 

   	   БОРОМИР: А шоппингом и не пахнет.

   

   

   	   Чья-то Могилка

   

   	   ГИМЛИ: ВАХ! С ГОДАМИ ВСЁ ЗДЕСЬ ИСТЛЕЛО, НО Я ДАЖЕ ПОДУМАТЬ НЕ МОГ, ЧТО МОЙ СОРОДИЧ ПОМЕР!

   	   [Пока Гимли причитает и голосит над гробницей Балина, братство собирается, чтобы послушать историю.]

   	   ГЭНДАЛЬФ [читая потрёпанную книгу]: «Мы в ловушке, мы в ловушке! Барабаны, барабаны – мы помрём, мы помрём ТЬФУ ЧЁОООРТ ОНИ ИДУТ!»

   	   АРАГОРН: Так… погодь, а кто тогда похоронил Балина в этой стильной мемориальной гробнице?

   	   ГИМЛИ: УАААААААУУ УАААААААУУ!!!

   	   [История прерывается Пиппином – шныряющим вокруг и — БАМ БАМ БАМ — сталкивающим — ТРАХ БАХ ШЛЁП — скелет в латах — ВАМ БАМ БАМ — вниз в так кстати подвернувшийся колодец (что на самом деле было вовсе некстати).]

   	   БРАТСТВО: *прячут лица в ладонях *

   	   ГЭНДАЛЬФ: ТЫ, СОВЕРШЕННЫЙ ДЕБИЛ!

   	   ПИППИН: * поникает головой* 

   	   [Внезапно слышится шум-гам и грохот, приближающиеся к гробнице. А ещё целая куча стрел втыкается в дверь, которую Боромир и Арагорн стараются захлопнуть.]

   	   ЛЕГОЛАС: Орки!

   	   АРАГОРН: ПРАВДА, ЧТО ЛИ?

   	   БОРОМИР: Если они приведут с собой пещерного тролля, тогда я даже не знаю, что и сказать.

   	   ПЕЩЕРНЫЙ ТРОЛЛЬ [с наружи]: РРРРЫЫЫ!

   	   БОРОМИР [находя что сказать]: Вот чёрт.

   	   [В конце концов орки прорываются через забаррикадированную дверь, а вслед за ними громыхает пещерный тролль, да и вообще здесь до фига стрельбы, рукопашных схваток, лязга цепей…]

   	   ПЕЩЕРНЫЙ ТРОЛЛЬ: *вжииииих!*

   	   ЛЕГОЛАС: Ладно, сначала я угощу тебя, а уж потом ты сюда войдёшь!

   	   […фехтология, гильотинистика, забойкультура, убийствоведение. На самом деле, никто из наших сильно не пострадал.]

   	   ПИППИН: Не думал, что так здорово управлюсь с мечом!

   	   СЭМ: А я – со сковородкой!

   	   ФРОДО: А я – с игрой в прятки… Оооооооооойййййй.

   	   [Получив удар копьём от пещерного тролля, Фродо падает.] 

   	   ГЭНДАЛЬФ: БОЖЕ!

   	   ФРОДОКЕБАБ: ОООООЙЙЙХХХ…! 

   	   СЭМ: БОЖЕ!

   	   ФРОДОКЕБАБ: УУУУУЙЙЙХХХ…!

   	   МЕРРИ И ПИППИН: БОЖЕ!

   	   ФРОДОКЕБАБ: ВААААААААХ…!

   	   [Фродо помирает. По-настоящему. Элайджа Вуд получает гонорар и возвращается домой. Убитое горем Братство наваливается на пещерного тролля и колотит его до тех пор, пока Леголас не делает ему контрольные выстрелы в голову… эдак раз шесть.]

   	   ПЕЩЕРНЫЙ ТРОЛЛЬ: Ёоооо…?

   	   [Леголас стреляет пещерному троллю в морду. Тот падает.]

   	   АРАГОРН [подползает к трупу Фродо]: О, нет, Фродо! Увы мне, позор на мой загривок!

   	   [Неожиданно Фродо садится — полностью невредимый. Он расстёгивает рубашку и демонстрирует…]

   	   ФРОДО: Эй, я в порядке. Гляньте-ка на мой гламурный прикид!

   	   ЛЕГОЛАС: Кхм, твоя манера выражаться старомоднее твоей кольчуги.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Маэстро, урежьте марш, мы спешим!

   

   

   	   Лестница, Ведущая к Мосту Казад-Дума

   

   	   Когда, казалось бы, Братство почти окружено орками, в дальнем проходе вспыхивает огонь, и несколько тысяч улюлюкающих цыплято-тараканов разбегаются в разные стороны.

   

   	   БОРОМИР: Что это за дерьмо такое?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Это… Балррррог.

   	   МЕРРИ: Какой ещё бал? 

   	   ПИППИН: Что ещё за рог? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Это по-эльфийски «Вам – писец». БЕЖИМ!

   	   АРАГОРН: Уходите! Я останусь здесь и зачищу территорию…

   	   ГЭНДАЛЬФ: ДА БУДЕТ ТАК, ГЕРОЙ. ВПЕРЁД!

   	   [К сожалению, в лестнице отсутствует несколько пролётов. Под «отсутствием нескольких пролётов» подразумевается «зияющая пропасть глубиной в несколько тысяч футов». Добрый молодец перекидывает хоббитов через обрыв к Гэндальфу и Леголасу, Гимли прыгает сам, далее идёт шуточка с бородой про гномометание (как всегда), и наконец наступает очередь Арагорна и Фродо. И тут пол-лестницы обрушивается вниз.]

   	   ЛЕГОЛАС: Хреново.

   	   ГЭНДАЛЬФ: СПАСИБО, ЧТО ПРОСВЕТИЛ.

   	   [К счастью, Арагорну спасает ситуацию, хитроумно наклонившись вперёд. Он и Фродо направляют обломок лестницы к другой стороне пропасти.]

   	   ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ: …

   	   АРАГОРН: Второе место на чемпионате Третьей Эпохи по Лимбо! Удачи.

   	   ФРОДО: Вау, с таким фильмом, как наш, ты должен был занять первое.

   	   АРАГОРН: Не-а, проиграл пацану по имени Нео.

   

   

   	   Мост Казад-Дума

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: ВСЕ – НА ТУ СТОРОНУ МОСТА! Я ЗАДЕРЖУ БАЛРОГА!

   	   [Балрог отрыгивает здоровенный огненный выхлоп.]

   	   ГЭНДАЛЬФ: ЭЙ, СТОЙ–КА, СЕЙЧАС-СЕЙЧАС!

   	   [Братство бежит по ужасно высокому и ужасно узкому Мосту Казад-Дума, который по-гномьи называется «старайся не сблевать». ]

   	   ФРОДО: Пацаны, мне что-то дурно от удара копьём и игр в лимбо…

   	   [… лишь повернув за угол, они поняли, что…]

   	   ФРОДО: ГЭЭЭЭЭНДАЛЬФ!

   	   […Гэндальф стоит прямо напротив Балрога]

   	   ГЭНДАЛЬФ: Я признанный исполнитель Шекспировских пьес, обладатель Наикрутейшей Древесной Ветви[10]! Огненная отрыжка тебе не поможет!

   	   [Балрог снизу бьёт по Гэндальфу суперустрашающим огненным мечом, который разлетается в мелкие искры, встретившись с самым обыкновенным старым эльфийским клинком Гэндальфа. И уставившись на обломки своего меча, Балрог типа: «Братан, он потушил огонь?». А Гэндальф такой: «УГАДАЛ, СУЧОК!». И Барлог вытаскивает огненную плеть, но Гэндальф стучит своим посохом и обрушивает мост. Барлог падает, а Гэндальф ему: «ПЕРЕДАЙ ИМ, ЧТО ТЫ ОТ МИТРАНДИРА!». Но плеть снова взмывает в верх и утаскивает Гэндальфа за ногу в пропасть, и тот, прежде чем окончательно свалиться в бездну, орёт: «ТИКАЙТЕ, ДУРАКИ!», и затем исчезает. Братство стоит недвижно с отвалившимися челюстями.]

   	   ФРОДО: НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!!!!!!!! 

   	   АРАГОРН: Ой, значит теперь я здесь за главного? Блин. Вот свезло так свезло.

   

   

   	   Стена Скупого Мужского Плача

   

   	   АРАГОРН: ХВАТИТ НЮНИ РАСПУСКАТЬ! Валить пора!

   

   

   	   Эльфийский Лес

   

   	   Остатки Братства тащатся в лес…

   

   	   ГИМЛИ: Слышал, в этих лесах живёт злая колдунья! И она – эльфийка, значит стерва!

   	   ЗАГАДОЧНЫЙ ГОЛОС: Я ТОЖЕ ЭТО СЛЫШАЛА.

   	   […где их тут же перехватывают невероятно блондинистые и невероятно женоподобные пограничники и отправляют их в сверкающий древо-город.]

   	   ХАЛДИР: Вас не учили вытирать ноги, прежде чем входить в чужой лес? Совесть имейте, а?

   

   

   	   Внеземной Древодом

   

   	   КЕЛЕБОРН: Цитирую Элронда: «девять были посланы из Ривенделла». Передо мной только восемь, которых можно считать за пять с половиной из-за досадного недостатка роста. Скажите, где Гэндальф? Он должен многое объяснить.

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Келеборн? Позволь мне сказать.

   	   КЕЛЕБОРН: *надувает губы*

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Ваше приключение – на грани гибели, на краю пропасти, на острие ножа. Настолько, что моргни глазом, и всё полетит в тартарары, к ужасной погибели всех и вся, кого вы любите. Но не ссыте преждевременно. Поспите. ЕСЛИ СМОЖЕТЕ.

   	   БОРОМИР: *вздрагивает*

   

   

   	   Твердь под Внеземным Древодомом 

   

   	   ПИППИН: Да, мы типа ростом не вышли для их высочеств. Слава богу, хоть неплохие спальные мешки вокруг корней дерева разложили. 

   	   [эльфы исполняют похоронную песнь в честь Гэндальфа.] 

   	   МЕРРИ: О чём они поют?

   	   ЛЕГОЛАС: Не могу объяснить, ибо в ней странные эмоции, не похожие на ваше смертное горе, они в моем сердце…

   	   МЕРРИ: ЛЕГОЛАС.

   	   ЛЕГОЛАС: *изображает горе*.

   	   [Где-то Боромир и Арагорн ведут задушевную беседу:]

   	   АРАГОРН: Что не так?

   	   БОРОМИР: Владычица Леса проникла ко мне в голову и наговорила всяких ужасов: что мой отец потерял власть, наш народ – веру, и нашу оборону прорвали. Я тоскую по родине, по родной стороне моей, блин! Белый Город такой классный! Ты когда-нибудь был там?

   	   АРАГОРН: Вообще, благодаря большой продолжительности жизни, характерной для моих сородичей, я ещё до твоего рождения фактически служил владыкам Рохана и Минас-Тирита …

   	   БОРОМИР: Слушай, я пытаюсь произнести эмоциональную и искупительную для моего персонажа речь. Хочешь выпендривайся, хочешь нет.

   	   [Пока ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ спят или изливают душу, Фродо пробирается за Галадриэлью на её поляну.]

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Хочешь поглядеться в моё зеркало, то бишь в полный таз воды?

   	   ФРОДО: И что там? Что-нибудь плохое?

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Это – секрет, понятно?

   	   ФРОДО: Мэм! У меня был тяжёлый день.

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Ладно: что было, что будет, дальняя дорога, казённый дом, чем сердце успокоится, как фишка ляжет... 

   	   ФРОДО: Я ГЛЯНУ, ЛАДНО?

   	   [Фродо заглядывает в таз, и видит: всё, что он когда-то знал и любил, сожжено, порабощено и/или уничтожено. А потом появляется Глаз Саурона.]

   	   ФРОДО: *в очередной раз падает*

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Не подведи нас. Иначе вина падёт на твою голову!

   	   ФРОДО: Знаете, правда, если это вам так важно, возьмите кольцо. Бог свидетель, у меня от него одни неприятности.

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Ась?

   	   ФРОДО: Кольцо. Можете забрать его. Ну же, держите. 

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Ты отдаёшь его мне? 

   	   ФРОДО: Ага. 

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Это что, подстава? 

   	   ФРОДО: БЕРИТЕ КОЛЬЦО.

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Не отрицаю, я мечтала об этом со Второй Эпохи, когда Аннатар предложил мне его… 

   	   ФРОДО: Аннатар?

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Саурон, Гадская /Наглая Морда, как тебе больше нравится. А потом он совершенно забыл про меня. Я собрала чемоданы и была готова бежать с ним, а он бросил! И вот теперь это кольцо попало ко мне… Вместо того чтобы сидеть дома с белокурым метросексуалом, Я БУДУ КОРОЛЕВОЙ! КОРОЛЕВОЙ НОЧИ В ОБЪЯТИЯХ САУРОНА, ТАНЦУЮЩЕЙ ДО РАССВЕТА! ОФИГИТЕЛЬНОЙ–СЕКСИ–КРУТОЙ КАК САУРОНОВЫ ЯЙЦА! ВСЕ БУДУТ ЛЮБИТЬ МЕНЯ И СТРАДАТЬ… включая Келеборна и… оууу… [тяжело вздыхая] Я не могу так с ним… Так что… Я останусь… Миссис Владычица Золотого Леса. Увы.

   	   ФРОДО: Да уж, узы Гименея — это тебе не понюх табаку...

   

   

   	   Крепость Изенгард

   

   	   Саруман со своим Громилой-орком любуются последним творением Сарумана, Луртцем Урук-Хаем:

   

   	   САРУМАН: Знаешь откуда взялись Орки? Когда-то они были прекрасными Эльфами, затем их похитили, пытали и кошмарно изувечили, и теперь они — лишь жестокая насмешка над лучшим творением Илуватара…

   	   КАКОЙ-ТО ШАРКАЮЩИЙ ОРК: Блин, ну спасибо, насыпал соль на рану.

   	   САРУМАН [Луртцу]: КТО ТВОЙ ПАПОЧКА?

   	   ЛУРТЦ: САААРУМАААААН!

   	   САРУМАН: ИДИ НАЙДИ ХОББИТОВ!

   	   ЛУРТЦ: РРРРРРРА!

   	   САРУМАН [вслед ему]: Не вздумай ПОПОРТИТЬ ИХ ЦЕЛКОСТНОСТЬ! 

   

   

   	   Сцена, в Которой Члены Братства Получают Кучу Подарков, Но Не Все Из Них Будут Важны Для Сюжета

   

   	   Эта сцена была вырезана из фильма.

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Пока-пока, мальчики!

   

   

   	   Великая Река

   

   	   ФРОДО: Ну что, приплыли? 

   	   АРАГОРН: Нет, ещё плывём. 

   	   СЭМ: А теперь приплыли?

   	   АРАГОРН: Нет, мы всё ещё плывем. 

   	   ФРОДО: А когда мы уже приплывём? 

   	   АРАГОРН: СМОТРИТЕ, ЭТО АРГОНАТ!

   

   

   	   Лагерь у Великой Реки

   

   	   ЛЕГОЛАС: Кажется, дрянь надвигается, кажется дрянь надвигается... 

   	   АРАГОРН: Приятель, да что у тебя вечно какая-то дрянь то в воздухе, то в воде, а то и в спальном мешке!

   	   ЛЕГОЛАС: Нет, на этот раз я абсолютно серьёзен.

   	   АРАГОРН: Ладно. Слышали, мужики? Никто никуда не отходит. Особенно Фродо, ибо судьба мира висит на его… . Эй, а где Фродо?

   	   [Фродо в одиночку блуждает по лесу. Боромир следует за ним — по доброте душевной, заботясь о фродиной безопасности. Да. Это – его версия, и он на ней настаивает.]

   	   БОРОМИР: Слишком много зависит от лупоглазого хоббита с Кольцом Зла на шее. 

   	   ФРОДО: Ой... мне пора.

   	   БОРОМИР: Отдай его мне! 

   	   ФРОДО: Нет! 

   	   БОРОМИР: Отдай его мне!! 

   	   ФРОДО: Нет! 

   	   БОРОМИР: Отдай его мне!

   	   ФРОДО: Нет!

   	   БОРОМИР: Скоро ты будешь умолять о смерти!

   	   ФРОДО: *падает*

   	   БОРОМИР: ОТДАЙ ЕГО МНЕ!

   	   [Фродо надевает кольцо — ну мы-то знаем, как классно оно помогало ему прежде — и умудряется спастись из тисков Боромира. Боромир падает.]

   	   БОРОМИР: О, Боже! Так вот оно как – быть на месте Фродо! Быть жалким, неуклюжим, и постоянно шлёпаться! Я и не представлял себе… Фродо, вернись!

   	   [Фродо взбегает на большую каменную фигню, которая зовётся «Наблюдательное Кресло», а затем почему-то удивляется возможности наблюдать — в частности, то, что за ним наблюдает Саурон. Опять.]

   	   ФРОДО: *снимает кольцо, падает*

   	   АРАГОРН: Фродо! Вот он ты!

   	   ФРОДО: Кольцо овладело Боромиром. О, нет!

   	   АРАГОРН: ОНО ВСЁ ЕЩЁ У ТЕБЯ? ПОКАЖИ МНЕ ЕГООООО.

   	   ФРОДО: О, я не наступлю на те же грабли ещё раз!

   	   КОЛЬЦО: Аррраггггорррн… Елессссарррр… Дуунадаааан… Ээээээстель… Тороннннгил…

   	   АРАГОРН [зажимает кольцо в ладошке Фродо]: Я не могу взять его.

   	   КОЛЬЦО [придушенно]: Эйййй, я ещё не закооооончило… 

   	   ФРОДО: Понял теперь, почему мне надо сматываться отсюда водиночку, несмотря на то, что я маленький, хрупкий и постоянно шлёпаюсь на задницу?

   	   АРАГОРН: Бог в помощь, коротышка. БЕГИ!

   	   [Арагорн поворачивается и видит ощерившуюся Урук-Орду, которая наконец нагнала их:]

   	   АРАГОРН [подпрыгивая]: БАНЗАЙ!

   	   [Все, наши и плохие, бегают и ищут Фродо и/или битву. Леголас прикрывает задницу Арагорна своим Стрел-Фу. Гимли… отрубает члены, если попадает по промежностям. Мерри и Пиппин отвлекают орков от Фродо (который падает) и понимают, что, кажется, немного перестарались:]

   	   МЕРРИ: Как это всё непродуманно! Непродуманно!

   	   [К счастью, чтобы в самый последний момент спасти их тупые задницы, появляется Боромир. Он трубит в Гондорский Рог, приводя в состояние боевой готовности своих друзей И ВСЕХ ОРКОВ В РАДИУСЕ ПЯТИ МИЛЬ. Боромир загоняет всех желающих в грязь, но тут наконец появляется Луртц и с безопасного расстояния выпускает в него целый колчан стрел. Убитые горем Мерри и Пиппин нападают на орков…]

   	   МЕРРИ: ЗА ШИР!

   	   ПИППИН: И ЛЮБОВЬ К ЗЕЛЁНЫМ ЯБЛОЧКАМ!!

   	   […и попадают в радушные руки своих похитителей.]

   	   ЛУРТЦ: Хах.

   	   [И как только Луртц собрался прикончить Боромира, с дерева или ещё откуда спрыгивает Арагорн. Начинается метание щитов и бодание головами, и пыряние ножами, и, наконец, расчлененковедение и обезглавленнология. Луртц побежден, но на его отрубленной башке всё таже глумливая ухмылка. Покончив с этим делом, Арагон подбегает к Боромиру и начинает вытаскивать из него огромные смертоносные стрелы.]

   	   БОРОМИР: Нет… не пытайся спасти меня. Со мной ВСЁ КОНЧЕНО.

   	   АРАГОРН: Но... у меня же руки целителя и всё такое!

   	   БОРОМИР: Нет, бесполезно. Знаешь, ты был мне братом, капитаном и королём.

   	   АРАГОРН: Поэтому ацелас может тебе помочь! У меня есть немного и все…

   	   БОРОМИР: * умирает*

   	   АРАГОРН [всхлипывая]: Спи, мой бэби, сладко-сладко...

   	   ЛЕГОЛАС: А я до того растроган этой сценой, как будто в первый раз вижу человеческую смерть.

   	   ГИМЛИ: *рыдает* 

   

   

   	   Великая Река

   

   	   СЭМ: Мистер Фродо! Вы никуда не поплывёте без меня!

   	   ФРОДО: А я уже и так плыву без тебя, Сэм!

   	   [Сэм по-собачьи плывёт за удаляющейся лодкой Фродо.]

   	   ФРОДО: Ты не умеешь плавать!

   	   СЭМ: *разучается плавать*

   	   ФРОДО: СЭМ!

   	   СЭМ: *бульк бульк бульк *

   	   [После того, как мы несколько минут наблюдаем за тем, как Сэм элегантно идёт ко дну, Фродо вылавливает его и затаскивает в лодку.]

   	   СЭМ: Я обещал помершему мистеру Гэндальфу позаботиться о вас!

   	   ФРОДО: Да, хорошо… Лишь предоставь большие водоёмы мне, ладно?

   	   [И потом они обнимаются. Что? Смеётесь? Думаете, я сама это придумала?]

   

   

  
  



        II. ДВЕ КРЕПОСТИ        (2002)      

   

   	   В предыдущей серии «Властелина Колец»…

   

   	   Балрог извергает сильнейшую огненную отрыжку. «ГЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭНДАЛЬФ!» Гэндальф приземляется прямо напротив Балрога. «Я признанный исполнитель Шекспировских пьес, обладатель Наикрутейшей Древесной Ветви! Огненная отрыжка тебе не поможет!» – «Братан, он потушил огонь?» – «УГАДАЛ, СУЧОК!» – «ПЕРЕДАЙ ИМ, ЧТО ТЫ ОТ МИТРАНДИРА!» – ВЖИК. – «ТИКАЙТЕ, ДУРАКИ!» – «НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!!!!!!!!!»

   

   

   	   Пустынный горный склон

   

   	   [Фродо спит.]

   	   ФРОДО [резко садясь]: Сэм! Мне приснился кошмар! В нём были Гэндальф и Боромир… и ты тоже был там!

   	   СЭМ: Потому что это не сон, мистер Фродо. Всё это было на самом деле.

   	   ФРОДО: А где ты взял эту мацу? 

   	   СЭМ: Галадриэль дала.

   	   ФРОДО: Правда? Я этого совсем не помню.

   	   СЭМ: Так ведь всё при вас было, мистер Фродо!

   	   [После лёгкого закусона, Хоббиты продолжают свой марш-бросок через горные перевалы.]

   	   СЭМ [вздыхая]: Мы идём в единственное место на земле, куда не хотелось бы идти, и никак не можем туда попасть.

   	   ФРОДО: Ну, всего лишь один дождливый день пути из песенки Аланис Мориссетт, да так ведь?

   	   [Идет дождь.]

   

   

   	   Позже. Ночь.

   

   	   Голлум, словно лягушачья смерть, пикирует сверху на спящих хоббитов.

   

   	   СЭМ: МИСТЕР ФРООООДО! ОН ЗАДУШИТ МММММН… 

   	   ФРОДО: ОТПУСТИ ТОЛСТЯКА, А ТО ЗАРРЭЖУ! 

   	   СЭМ: ЭЙ!

   	   [Голлум выполняет приказ и награждается поводком из эльфийской верёвки. Он падает, визжит и квохчет прямо как двухлетний капризуля, пока…]

   	   ФРОДО: Эй, откуда у нас эта верёвка?

   	   ГОЛЛУМ: Гааадкая верёвка, сплетённая эльфами! Она жжжжёт и обмораааааживает… почти как в школе, когда нас заставляли опускать наши ручки в две чашки с водой… 

   	   ФРОДО: Эльфы?

   	   СЭМ: НУ ВЫ ЖЕ БЫЛИ У НИХ, МИСТЕР ФРОДО!

   	   ГОЛЛУМ: Клянёмся на злющей коварной драгоценности сделать всё, что вам захочется. Включая, но не ограничиваясь, сопровождение Хозяина и толстого хоббита в Мордор!

   	   СЭМ: Мне что-то не нравится эта идея, ps. Я не толстый, я ширококостный. 

   	   ФРОДО: У тебя есть лучше? 

   	   СЭМ: . . .

   	   ФРОДО: Так я и думал.

   

   

   	   Орки на Марше

   

   	   Мерри и Пиппин скачут, привязанные к спинам похитителей. 

   

   	   ПИППИН: Эх, были бы у нас хлебные крошки, чтобы отметить ими путь! 

   	   МЕРРИ: Ага, только ты сожрал все крошки, Пин. 

   	   ПИППИН: Как насчет гальки?

   	   МЕРРИ: Ага, давай, попробуй нагнись и подбери горсть. Эй, а что ты думаешь о твоей эльфийской брошке?

   	   ПИППИН: Что?

   	   МЕРРИ: Твоя эльфийская брошь в форме листа! Галадриэль дала их вместе с плащами! Мы можем бросить одну из них!

   	   ПИППИН [глядя вниз]: Ooo, блестяще. 

   

   

   	   Легенда о Трёх Искателях

   

   	   Арагорн, Леголас и, в меньшей степени, Гимли бегут по горам и равнинам, холмам и долинам в поисках Мерри и Пиппина. Они преодолеют множество преград. Они бегут быстрее лисиц. Они бегут по камням. Они же бегают не в носках. Они не остановятся, пока не найдут своих друзей. Их самая заветная мечта — внедорожник Мерседес Бенц.

   

   

   	   Крепость Изенгард

   

   	   Саруман совещается с magic 8-ball.

   

   	   САУРОН: Ну как там армия? 

   	   САРУМАН: Замечательно. 

   	   САУРОН: Отлично.

   

   

   	   Монтаж: Изенгард

   

   	   САРУМАН: ВЛАСТЬ САУРОНА и Сарумана РАСПРОСТРАНИТСЯ ПО ВСЕЙ ЗЕМЛЕ! Мир превратится в мартеновскую печь, где на тяжёлых работах будет использоваться детский труд, женщины будут получать меньше мужчин, а внедорожники сожрут все наши запасы нефти!

   	   [Орки Сарумана вырубают все деревья в Изенгарде, эта очень важная сцена, поэтому её повторили ещё раз, после того как показали в первом фильме — чтобы вы лучше уразумели происходящее. Хромой орк собирает дополнительный урожай Урук-Хаев в ваннах с грязью. Саруман идёт подначивать обросших шерстью людей.]

   	   САРУМАН: Вы — неандертальцы по вине Лошадников!

   	   ОБРОСШИЕ ЛЮДИ: УУУУУААААА!

   

   

   	   Несчастная Земля Лошадников 

   

   	   КРЕСТЬЯНЕ: *бегают среди пожарищ, умирают*

   

   

   	   Золотой Чертог

   

   	   ЭОМЕР: Эй! Нужна помощь!

   	   [Эовин, темнозеленая бархатная Белая Леди Рохана, бежит на помощь брату и видит, что тот тащит из боя полумёртвого кузена.]

   	   ЭОВИН: Охххх.

   	   ЭОМЕР: Дааа… Помоги засунуть ему кишки обратно.

   	   [Чуть позже, Эовин и Эомер идут делать заявление своему загадочно дряхлому дяде-королю:]

   	   ЭОМЕР: Дядя! Неандертальцы жгут наши деревни, а орки убивают людей… по приказу Сарумана Белого!

   	   ЭОВИН: И ещё твой сын немножечко помер.

   	   ЧЕРВЕУСТ: Враньё! Злодеи не носят белое! Я настаиваю!

   	   [Эомер бросает на пол оркский шлем, украшенный Сарумановой белой дланью.]

   	   ЭОМЕР: Что и требовалось доказать, сучок.

   	   ТЕОДЕН: Яблочный соус… Каша с комками… Где мои зубные протезы…?

   	   ЧЕРВЕУСТ: Не думаю, что ваш несчастный больной дядюшка оценит ваши призывы к войне, Эомер.

   	   ЭОМЕР: ПРИЗЫВЫ К ВОЙНЕ? Не думаю, что ты знаешь значение этих слов.

   	   ЧЕРВЕУСТ: Ну, это… значит… что ты милитаристская сволочь, разве не так?

   	   ЭОМЕР: Это означает, что я надеру тебе задницу, и ХВАТИТ БРОСАТЬ ПОХОТЛИВЫЕ ВЗГЛЯДЫ НА МОЮ СЕСТРУ!

   	   [Червеуст телепатически призывает своих приспешников и прогоняет Эомера из королевства.]

   	   ЭОМЕР: Правов таких не имеешь!

   	   ЧЕРВЕУСТ: Имею! Твой дядюшка дал мне широкие полномочия власти на местах!

   	   ЭОМЕР: БУДЬ ТЫ ПРОКЛЯТ, ЗМЕЙ!

   

   

   	   Легенда о Трех Искателях, Тремя Днями Позже

   

   	   Арагорн: бегом. Леголас: бегом. Гимли: кое-как бегом. Бегом, бегом, бегом. Они сталкиваются с Заросшим Доктором-Изгоем и Бродяжкой С Золотым Сердцем, по странному стечению обстоятельств похожей на Кейт Бекинсэйл.

   

   	   ЗАРОСШИЙ ДОКТОР-ИЗГОЙ: Не напрасно падают листья в Лориэне…

   	   [Две поисковые команды резко останавливаются и несколько секунд смотрят друг на друга.]

   	   ЗАРОСШИЙ ДОКТОР: Предлагаю, повернуть в разные стороны и сделать вид, что мы никогда не встречались.

   	   АРАГОРН: Согласен.

   

   

   	   Ночь в Орочьем Лагере

   

   	   Мерри и Пиппин сидят связанные, пока Орки, чьи имена похожи на случайно легшие вместе кубики Скрэббл, спорят про ужин:

   

   	   УГЛУК: Босс сказал: они должны быть НЕПОПОРЧЕННЫМИ! 

   	   СНАГА: Ну и, если мы съедим их по-быстрому, у них не будет времени попортиться! 

   	   [Углук обезглавливает Снагу и скармливает его тело бойцам.] 

   	   ПИППИН: Мерри Мерри Мерри, нам надо либо прятаться, либо сматываться ПРЯМО СЕЙЧАС. 

   	   МЕРРИ: Мухой уползаем!

   	   ГРИШНАК: Мне — побольше, потом… НАЗАД, ОПАРЫШИ!

   	   [Внезапно из куствов появляются рояли Конники и готовят для пикника второе блюдо — отбивные из орков. Мерри и Пиппина затаптывают насмерть, и они больше никогда не вернутся домой.]

   	   ПИППИН: Постой-ка, как это — никогда?!

   

   

   	   Всадники Рохана

   

   	   АРАГОРН: Леголас! Что ты там видишь своим эльфийским глазом? 

   	   ЛЕГОЛАС: Кровавый восход. Кровь пролилась… 

   	   АРАГОРН: Охолонись, Теннисон. 

   	   ЛЕГОЛАС: Каков вопрос, таков ответ. О, а ещё я вижу: сюда направляется огромное войско вооружённых конников. Может, спрячемся?

   	   [Но Арагорн идёт прямо к ним…]

   	   АРАГОРН: Всадники Рохана, что за дела?

   	   [… и за свои труды получает пиками прямо в харю. Троица окружена.]

   	   ЭОМЕР: Что делают Эльф, Гном и Человек в Лошадиной Стране?

   	   ГИМЛИ: Не знаю, может, ищут питейное заведение?

   	   [Рискованный стёб быстро перерастает в вооружённое противостояние.]

   	   АРАГОРН: ОХОЛОНИТЕСЬ, ЛАДНО? Слушай, я — наследник Исильдура, этот Блондинчик — эльфийский принц, а Гном, ну, скажем так, у него охрененная харизма. Мы друзья конников и вашего короля.

   	   ЭОМЕР: Ну и что? Вот что я вам скажу: ОН — мой дядя, а, видишь, в какой мы заднице. Саруман перешёл на тёмную сторону, и его скользкий ставленник держит моего дядюшку в кулаке, а сестрёнку мою – в своей башке. Я — единственный, кто противостоял ему, и за это нас изгнали.

   	   АРАГОРН: Братан.

   	   ЭОМЕР: Тут не до шуток. Опасайтесь Белого Колдуна. Я слышал, он тут шатается по округе, будто у него других дел нет. Я теперь даже покойникам не доверяю [бросает взгляд на Леголаса].

   	   АРАГОРН: Слушай, мы не шпионы — мы просто гоняемся за урук-хаями, ищем друзей. Вот такой вышины [показывает рукой очень низко], вот такой ширины [очень широко расставляет руки]…

   	   ЭОМЕР: Кхм… видели мы тех урук-хаев прошлой ночью. Мы убили всех двуногих, покоцали на куски, поджарили куски на костре и поссали на них. Так что, кхм… очень извиняюсь...

   

   

   	   Груда Обгоревших Трупов

   

   	   Гимли роется в дымящихся останках и находит… 

   

   	   ГИМЛИ: Их тонюсенькие эльфийские поясочки! О, нет!

   	   АРАГОРН: Эльфийские поясочки?

   	   ЛЕГОЛАС: Знаешь, те, что им подарили в режиссёрской версии. Что неопровержимо доказывает: они – мертвы, поскольку все знают: ремни – неснимаемы, у них даже пряжек нет. 

   	   АРАГОРН [в гневе пиная шлем]: АХХХХХХХ-ХХХХХХХ!

   	   ЛЕГОЛАС: Блин, вот что я называю выдающейся актёрской игрой!

   	   АРАГОРН: ОООООУУХХХХХХХ-ХХХХХХХ!..

   	   ГИМЛИ: ОК, братан, нам не очень-то и нравились эти парни.

   	   АРАГОРН: ЧОООООУУУХХ!..

   	   ЛЕГОЛАС: Ты в порядке, мужик?

   	   АРАГОРН: ХААААААГХХХХХХХ… угу… я… переживу… 

   	   [В разгар скорбных стенаний Арагорн замечает некие красноречивые следы.]

   	   АРАГОРН: Гляньте! Вот тут! [Ползёооот.] Крошечные отпечатки ног [ползёооот] ведут прямо в лес… [ползёооот].

   

   

   	   Лес Фангорна, Немного Позже

   

   	   ДРЕВЕНЬ: Итаааак… Я был тут типа по делаааааааам, и вдруг эти двааа сууууурка …

   	   РЯБИННИК: Сууууурка?

   	   ДРЕВЕНЬ: Хуууууум… или баааарсука. Пооооо-любому, эти дваааа сууууурка вскарабкались прямо мне на морду лица, и тут Орррррк…

   	   РЯБИНИК: БАРРРРАРРРРУМАХУУУМ!

   	   ДРЕВЕНЬ: Знааааю! Он был весь утыыыыкан шиииипами, как дикобраааааз. Воооот, помогите мнееее выыыытащить их из мои корнееееей…

   	   ПИППИН [на плече у Древня]: Слышьте, вы же сказали, что отведёте нас к белому колдуну или что-то в этом роде.

   	   МЕРРИ [на голове у Древня]: ЗАТКНИСЬ, ПИП! 

   

   

   	   Болота, Полные Мертвецов

   

   	   ГОЛЛУМ: Не идите за огнями. Под «огнями» мы подразумеваем «трупы».

   	   ФРОДО: Слышь, эти трупы классно сохранились, учитывая, что… [Падает.]

   	   ГОЛЛУМ: Хозяин совссссем не умеет следовать советам? 

   	   СЭМ: В общем-то, да.

   

   

   	   Позже Той Же Ночью

   

   	   ГОЛЛУМ [насмешливо]: Массстер Фродо снова проссснулся полапать кольцо?

   	   ФРОДО: О, кто бы говорил, Смеагол.

   	   [Ностальгическое пыхтение Голлума над своим настоящим именем прерывается…]

   	   НАЗГУЛ: ШРИИИИИИИИ!

   	   НОВЕЙШИЙ НАЗГУЛЬСКИЙ ГОРЫНЫЧ: ГРРРРРР!

   	   ГОЛЛУМ: Призраки! Апгрейченные!

   	   СЭМ: Я думал, эльфийская принцесса их потопила!

   	   ГОЛЛУМ: Похоже, толстый хоббит — ламер.

   

   

   	   Белый Колдун Грядёт

   

   	   Арагорн, Леголас и Гимли крадучись пробираются через Лес Фангорна в поисках Мерри и Пиппина.

   

   	   АРАГОРН: Леголас! Что слышат твои эльфийские уши?

   	   ЛЕГОЛАС: Чертовски злые деревья, умник.

   	   […но нарываются на того самого Колдуна, о котором им говорил Эомер. Ну, типа того.]

   	   САРУДАЛЬФ: Я нашёл хоббитов, которых вы ищете.

   	   АРАГОРН: Фигово.

   	   ГЭНДУМАН: И отпустил их.

   	   АРАГОРН: Отлично.

   	   САНДУМАН: В лес, полный людоедских деревьев. 

   	   АРАГОРН: Фигово.

   	   ГАРУДАЛЬФ: Под надзором тех, кто может им помочь. 

   	   АРАГОРН: Отлично.

   	   САНДУМАЛЬФ: И этот «кто-то» – дерево.

   	   АРАГОРН: …

   	   [Колдун разрешает недоразумения, открывая, что он – Гэндальф, совсем даже не померший!]

   	   ГЭНДАЛЬФ: Я дрался с врагом в огне и воде, превратившейся в пар, это, кстати, хорошо для пор…

   	   ЛЕГОЛАС [восхищенно]: И правда, выглядишь, как новенький. 

   	   [Мы видим Гэндальфа и Балрога на заснеженной горной вершине, и Гэндальф что есть мочи рубит его электрифицированным мечом.]

   	   ГЭНДАЛЬФ: И потом я впился в глотку обрезанному Балрогу и покарал его!

   	   АРАГОРН: Не стану даже спрашивать, как ты узнал, что он обрезанный...

   	   ГЭНДАЛЬФ: И тогда я умер, и слился с мирозданием, но потом явились Силы и отправили меня назад — завершить начатую миссию, и я стал белым, а не серым, и Галадриэль снабдила меня всякими прибамбасами, и вот он я.

   	   АРАГОРН: Спасибо за то, что поделился с нами воспоминаниями.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Что ж, знаете, с тех пор я многому научился.

   	   АРАГОРН: Слушай, пока мы не ушли… Ты не мог бы посмотреть мою ногу?..

   

   

   	   Волшебная Солнечная Полянка

   

   	   Гэндальф свистит Сполоху, Владыке Волшебных Лошадей, который прискакивает в рапиде, с развевающейся на ветру гривой цвета слоновой кости. 

   

   	   ЛЕГОЛАС: Я мечтал о такой коняшке, ещё когда был маленькой девочкой.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Что? 

   

   

   	   Лес Фангорна

   

   	   ДРЕВЕНЬ: …А тут у нас ляля тополяаааааа. 

   	   МЕРРИ И ПИППИН: *аплодируют*

   

   

   	   Чёрные Врата

   

   	   ФРОДО: Прячьтесь! Солдаты! 

   	   СЭМ: Используйте свой эльфийский плащ-невидимку, мистер Фродо! 

   	   ФРОДО: Что? Когда-то это у меня был такой плащ? 

   	   СЭМ: Галадриэль подарила!

   	   ФРОДО: Боже, неужели я всё проспал?

   	   РЯДОВОЙ 1: Что-то не так?

   	   РЯДОВОЙ 2: Не-а, это просто матерчатый камень. Пошли.

   

   

   	   Крыльцо Скорби

   

   	   ЭОВИН: И вот я в моём миленьком беленьком платьице заточена в маленьком горном селении среди кучи грубых, чумазых людишек, которые совсем не ценят меня…

   	   ЧЕРВЕУСТ [внутри дома]: Миледи, вы уверены, что больше не желаете поговорить о своём покойном кузене? Мой знаменитый массажик очень помогает в минуты трагедии!

   	   ЭОВИН: ДА, УВЕРЕНА! ТОЛЬКО ДОТРОНЬСЯ ДО МЕНЯ ЕЩЁ РАЗ, И ТЕБЕ ПРИСУДЯТ НЕ ПОДЪЕЗЖАТЬ КО МНЕ БЛИЖЕ, ЧЕМ НА ПУШЕЧНЫЙ ВЫСТРЕЛ! [вздыхает.] О, как я мечтаю, чтобы кто-нибудь добрый приехал и утешил меня в моём одиночестве!

   	   [Внизу по долине скачет Гэндальф со товарищи.]

   	   АРАГОРН: Что это за цыпочка?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, это сестро-дочь короля Теодена.

   	   АРАГОРН: ФУ. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Его племянница, болван. 

   	   АРАГОРН: А-а, вот это другое дело.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Угу, что ж, будь с ней поласковей. Она, хм, ужасно одинока, ну, ты понимаешь, о чём я. Но если она спросит про длину твоего меча, сматывайся.

   	   [Компанию сопровождают осоловевшие взгляды нескольких крестьян, облачённых в лучшие траурные рубища. Возле Золотого Чертога их приветствует вооружённый отряд.]

   	   ХАМА: Боюсь, вам придётся оставить ваше оружие тут. Приказ Змеюги МакЗлобныеКальсоны. Ну, вы понимаете.

   	   [Закатывая глаза, мальчишки отдают два лука, два колчана, четыре ножа, охрененно длинный меч, пилку для ногтей…]

   	   ЛЕГОЛАС: Что? Думаете, легко поддерживать французский маникюр?

   	   [… и шесть топоров[11].]

   	   ХАМА: И ваш посох, мистер Гэндальф.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ооой, и даже посох? Послушайте, я – стар и слаб и вряд ли смогу надрать задницу вашему Змеюге МакЗлобныеКальсоны и вылечить вашего короля, а также решить все ваши проблемы.

   	   ХАМА: Я должен забрать ваш посох, сэр.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Сказал же…

   	   ХАМА: Без исключений.

   	   ГЭНДАЛЬФ: * невинно-щенячий взгляд*

   	   ХАМА: Ваш посох.

   	   ГЭНДАЛЬФ [джедайский жест]: Тебе вовсе не нужен посох.

   	   ХАМА: Абсолютно не нужен посох. Передайте привет королю!

   	   [При входе в зал, дорогу им немедленно преградили приспешники Червеуста. Гэндальф тяжело опирается на изящную, наманикюренную руку Леголаса.]

   	   ЛЕГОЛАС: О, это реально хитрый ход — изображать из себя старого, слабого и все такое.

   	   ГЭНДАЛЬФ: А? О. Да. Потому что я слаб. Только поэтому я и опираюсь на тебя. Теперь двигайся ближе к Дедусе, можешь?

   	   ЧЕРВЕУСТ: ЭЙ, Я ЖЕ СКАЗАЛ: НИКАКИХ КОЛДУНОВ…!

   	   [Мальчики разбрасывают Червеуста и его приспешников с помощью хитрых уловок голыми руками, в это время Гэндальф изгоняет из Теодена …]

   	   ГЭНДАЛЬФ: Саруман?

   	   САРУДЕН: ГЫ-Ы-Ы! СТРАНА КОННИКОВ – МОЯ!

   	   ЭОВИН [вбегает]: ЧТО ВЫ ДЕЛАЕТЕ С МОИМ ДЯДЕЙ?!

   	   АРАГОРН [схватив её и прижимая к себе]: Сударыня, боюсь, мне придётся задержать вас, пока колдун не закончит со своими делами.

   	   ЭОВИН: Ну, если вы настаиваете… О, вы пользуетесь Old Spice?

   	   САРУДЕН: ПЛЕВАТЬ Я НА ТЕБЯ ХОТЕЛ, ОПУЩЕННЫЙ КОЛДУН!

   	   [Гэндальф сбрасывает с себя серый плащ и поражает Сарудена ослепительной белизной (покупайте «Тайд» – потрясающе эффективное и необыкновенно мягкое чудо стирки!) Ещё пару раз ткнув в короля посохом, Гэндальф изгоняет Сарумана. Эовин подбегает к дядюшке и обнимает его. Тем временем влияние Сарумана исчезает, унося с собой несколько десятков заскорузлых лет. Теоден первый раз за много месяцев берёт в руки свой меч и… собирается надрать задницу Червеусту.]

   	   АРАГОРН: Нет, мой лорд! По сценарию он ещё нам понадобится!

   	   ТЕОДЕН: Только для режиссёрской версии! Никто по нему плакать не будет! Ну же!

   	   АРАГОРН: Но миллионы фанатов, которые купят DVD буду ужасно разочарованы, если в фильме Червеуст не будет делать то, что должен делать! Понимаете? Очень важное дело.

   	   ТЕОДЕН [опуская меч]: Слушай, а ты кто, вообще?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Хайль, Король Теоден!

   	   ВСЕ [кланяясь]: Хайль!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ты тоже, Арагорн.

   	   АРАГОРН: БЭ-Э.

   	   ТЕОДЕН: Так, где мой сын?

   	   ВСЕ: …

   	   ТЕОДЕН: Я СПРАШИВАЮ, ГДЕ МОЙ СЫН?

   	   ВСЕ: *смотрят под ноги, мешают грязь мысками*

   

   

   	   Цветущие Могилки Королей-Конников

   

   	   Теоден рыдает над могилкой сына, пока Гэндальф просто стоит, и нет от него ни толку, ни помощи... 

   

   	   КАКАЯ-ТО ЛОШАДЬ: Эй, мне приказано отправиться за двумя голодающими детьми…

   

   

   	   Золотой Чертог

   

   	   Эовин следит, чтобы дети-беженцы получили достаточно хлеба и супа, пока мужики обсуждают предстоящую войну… потому что Эовин – дееееееееееееевАчка.

   

   	   ПОЛУГОЛОДНАЯ ДЕВЧУШКА: … а папа всегда говорил что нам нельзя кататься на больших лошадках а мама сказала что это был экстренный случай а кроме того мистер Червеуст говорит папа больше не может тут жить так что ему нечем было крыть мама последние дни все время плачет а Эотейн все время повторяет чтобы я заткнула фонтан но я не могу понять почему нельзя задавать вопросы и какое отношение ко всему этому имеет фонтан… 

   	   ЭОВИН [запихивая кусок хлеба девочке в глотку]: Вот, маленькая, кушай. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Итак: война.

   	   ТЕОДЕН: Какая может быть война? Все мои лучшие воины находятся на другом конце Рохана…

   	   ГЭНДАЛЬФ: И по чьей же это вине?

   	   ТЕОДЕН: …И Я НЕ ЖЕЛАЮ, ЧТОБЫ МОИ ЛЮДИ СНОВА УМИРАЛИ, ТАК ЧТО, ЗАТКНИСЬ.

   	   АРАГОРН: Думаю, их и так косит, нравится вам это или нет.

   	   ЭОВИН: Я согласна с ним.

   	   ТЕОДЕН: Эовин? Пойди принеси мне пирога или чего-нибудь посущественнее.

   

   

   	   Конюшни Эдораса

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Вот ссыкло! 

   	   АРАГОРН: Знаю, знаю.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Я к тому, что, ты же понимаешь, он загонит всех своих людей в ловушку. Так что если через пять дней ты будешь всё ещё жив, посмотри на восток, я приведу с собой Эомера с его людьми. Если, конечно, найду их. О, и присмотри за леди, ну, ты понимаешь? Но, Сполох!

   	   АРАГОРН: Погодь, если я буду жив…? 

   	   ЛЕГОЛАС [грустно]: Пока-пока, лошадка!

   

   

   	   Эовин, Сексуально Озабоченная Дочь Короля

   

   	   ЭОВИН: Я думала, у тебя меч длиннее, чем этот.

   	   АРАГОРН: Этот? О, это всего лишь ножичек. У меня есть очень длинный меч, в моих…

   	   ЭОВИН: *поднимает бровь*

   	   АРАГОРН: Я должен идти.

   

   

   	   Исход из Эдораса

   

   	   Все чумазые смерды складывают свои жалкие пожитки и лучших баб в тачки и направляются в Хельмову Падь. Эовин, однако, не делится своими передовыми технологиями в расчёсывании косм с беженцами.

   

   

   	   В Лесах Итилиэна

   

   	   Голлум бежит вперед, плещется в речке и ловит рыбу.

   

   	   ФРОДО: Сээээээээээм, я устал…

   	   СЭМ: Ещё немного, мистер Фродо.

   	   ФРОДО: Сээээээээээм, я голоден…

   	   СЭМ: Давайте я достану вам лембас, мистер Фро…

   	   ФРОДО: ЗАДОЛБАЛИ МЕНЯ ЭТИ ЧЁРТОВЫ ЗАПЛЕСНЕВЕЛЫЕ ЭЛЬФИЙСКИЕ КРЕКЕРЫ, ЗАДОЛБАЛСЯ Я ХОДИТЬ ДЕНЬ И НОЧЬ, МЕНЯ ТОШНИТ ОТ ЕГО НЫТЬЯ И ТВОЕЙ РОЖИ! На что пялишся, РЫБИЙ ГЛАЗ? 

   	   СЭМ: Вот, мистер Фродо, выпейте мидолчику. 

   

   

   	   Двуликий Смеагол, Той же Ночью…

   

   	   ГОЛЛУМ: Хуууу, Хозззяин – больной на голову Хозззяин.

   	   СМЕАГОЛ: Он не виноват. Меня тоже блевать тянет от рожи жирдяя.

   	   ГОЛЛУМ: Хозззяин всё равно любит жирного хоббита больше тебя! Ты – врун и трус, и ворюга, и убивец, и…

   	   СМЕАГОЛ: Постой-ка, разве ты – не я?

   	   ГОЛЛУМ: Не меняй тему!

   	   СМЕАГОЛ: Уходи!

   	   ГОЛЛУМ: Но если я – это ты, я не могу уйти, разве не так?

   	   СМЕАГОЛ: Это несправедливо! Я ли ты или не я, ты не можешь спорить за обе стороны!

   	   ФРОДО [сонно]: Чёрт, прими галоперидол! НЕКОТОРЫЕ ТУТ пытаются УСНУТЬ!

   	   СЭМ [проснувшись]: Кому нужен галоперидол? У меня есть галоперидол! 

   

   

   	   Обеденный перерыв в Итилиэне

   

   	   В отчаянной попытке понравиться Голлум Смеагол поймал на полдник Фродо вдовушку Вигглз и самого младшего Вигглзёнка. 

   

   	   ФРОДО: Сэээээээээм, я жрать хосю.

   	   СЭМ: Вот, мистер Фродо, фрикасе из кролика.

   	   ГОЛЛУМ: ФУУУУУУ! ЖИРНЫЙ ХОББИТ ИСПОГАНИЛ ВИГГЛЗОВ!

   	   ФРОДО: Вы только посмотрите! Слоны!

   	   [рати, отдалённо напоминающие ближневосточные, маршируют через лес, ведя с собой Боевых Элефантов…]

   	   СЭМ: Они называются ОЛЛИВАНДЕРУСАМИ, мистер Фродо! Аххх.

   	   […как вдруг неожиданно завязывается драчка с сидящими в кустах роялями Разведчиками-Диверсантми в Камуфляже.]

   	   ФРОДО: Ухм, Сэм… я думаю нам надо… Сэм? На меня валятся мертвецы! Даже Голлум бросился наутёк! К тому же, мне кажется, нам тоже надо уносить ноги... ПОМОГИТЕ! СЭМ!

   

   

   	   Спустя Пять Минут

   

   	   ФАРАМИР: И где же вы поймали этих барсуков?

   	   СЛЕДОПЫТ: Прямо там… Они наблюдали за битвой. Ясное дело — шпионы, сэр. 

   	   ФАРАМИР: И очень непрофессиональные. 

   	   СЛЕДОПЫТ: Точно так.

   	   ФАРАМИР: Что это, тушёнка? А ну тащите её сюда!

   

   

   	   Беженцы на Марше

   

   	   Пока Теоден и конники ржут над неумелой джигитовкой Гимли, Эовин придумывает план.

   

   	   ЭОВИН: Так…кто подарил вам этот куул-ончик? Девушка?

   	   АРАГОРН: С чего вы взяли?

   	   ЭОВИН: Ой, слушайте, это бриллиантовый цветок. Только девушка могла такое купить, или у меня нюх притупился.

   

   

   	   Комната Арвен, Где-то Далеко

   

   	   Арагорн телепатически видит Арвен. Или всего лишь в воспоминаниях. Или во сне. Или как-то ещё. На ней дамское бельё от Валинор Сикритс.

   

   	   АРВЕН [прижимая его руки к своей груди]: Поверь в нас.

   	   АРАГОРН: В кого? В тебя или в твои сиськи?

   	   АРВЕН: Нет, в меня и в себя.

   	   АРАГОРН: O.

   	   АРВЕН: …и в мои сиськи, конечно. 

   	   АРАГОРН: Круто!

   

   

   	   Беженцы на Марше

   

   	   ЭОВИН: Арагорн? Ваши воспоминания не вносят никакой ясности, потому что я не могу их слышать.

   	   АРАГОРН: Ах, да. Гэндальф обещал мне помочь в устройстве личных дел, а получается, что я должен идти мир спасать... Вот непруха. 

   

   

   	   Жуть Какие Стервозные Волки Изенгарда

   

   	   ГАМЛИНГ: ВАРГИ! 

   	   ХАМА: Ты чё лепечешь?

   	   ГАМЛИНГ: Офигительно стервозные крысоволки ненормальных размеров!

   	   ХАМА: Ой, я не верю в их существование.

   	   ВАРГ: *ЧАВК!*

   	   [Атаки, рычание, чавканье. Конники побеждают… с большим трудом.]

   	   ЛЕГОЛАС: Где Арагорн?

   	   УМИРАЮЩИЙ ОРК: А-а-а, тот хрен, что свалился с горы?

   	   ЛЕГОЛАС [хватает орка]: Откуда ты знаешь его имя? Как к тебе попал этот кулончик? Что случилось с хреном?

   	   УМИРАЮЩИЙ ОРК: Чувак, он упал. С. Горы.

   	   ЛЕГОЛАС: Но… впереди ещё целый фильм, названный его именем! Типа, я уже видел трейлер и всё такое!

   	   ТЕОДЕН: Жизнь такая сука, сынок.

   

   

   	   Крепость Хельмова Падь 

   

   	   ЭОВИН: Дядя, добрались целы и невредимы?

   	   ТЕОДЕН: Ну, почти все, остальных сожрали, но... да, добрались. 

   	   КРЕСТЬЯНЕ-БЕЖЕНЦЫ: ЗДОРОВО!

   	   ГИМЛИ [приглушённо]: Миледи… Арагорн (у)пал.

   	   ЭОВИН: Что ж, уверена, у нас здесь найдется бактерицидный лейкопластырь…

   	   ГИМЛИ: С обрыва.

   	   ЭОВИН: Мне что, суждено умереть девственницей? 

   

   

   	   Крепость Изенгард

   

   	   ЧЕРВЕУСТ: Так… как конкретно вы собираетесь пройти сквозь крепостные стены? 

   	   САРУМАН: Кончай размахивать этой свечкой у меня под носом, не то узнаешь на собственной шкуре, как я собираюсь рвануть стену. Вот и всё, что я могу тебе сказать.

   	   ЧЕРВЕУСТ: Ладно, так вы пробьёте стены. А что потом? У вас же нет армии…

   	   САРУМАН: Из десяти тысяч орков? Погляди в окно.

   	   ДЕСЯТЬ ТЫСЯЧ ОРКОВ: УР A А A А A А A А A А A А!

   	   САРУМАН: СОТРИТЕ КОННИКОВ С ЛИЦА ЗЕМЛИ! ПРОЛЕЙТЕ ИХ МУЖИЦКУЮ КРОВЬ И ВЫСОСИТЕ ИХ КОСТНЫЙ МОЗГ! К ОРУЖИЮ!

   	   [До Червеуста вдруг доходит, что он предал свою расу, свой собственный народ, и благодаря ему никто, возможно, не доживёт до следующего рассвета.]

   	   ЧЕРВЕУСТ: Мне что, суждено умереть девственником?

   

   

   	   Какая-то Река

   

   	   Мало кто знает, что Эльфы изобрели Поцелуй Жизни.

   

   	   НЕ-СОВСЕМ-МЕРТВЫЙ АРАГОРН: Кто-нибудь объяснит мне, как так получается, что в один момент я целуюсь со своей эфирной зазнобой, а в следующий – с лошадью?

   	   БРЕГО: Слушай, если не хочешь спасаться — я могу вернуться в Рохан один.

   

   

   	   Судьбина Арвен

   

   	   ЭЛРОНД: Поспеши, Арвен! Все уже сели на корабль, плывущий в Неувядающие Земли!

   	   [Арвен лежит в постели, потому что оживление бой-френда на расстоянии сожрало очень много энергии.]

   	   АРВЕН: Папочка, я остаюсь! Я люблю его!

   	   ЭЛРОНД: Но даже если его не убьют в этом и следующем фильмах, даже если потом он доживёт до двухсот–трёхсот лет, ты всё равно останешься одна! Во мраке! В холоде!

   	   [Её посещает видение: Королева Арвен погребает состарившегося Короля Арагорна в склепе с мемориальной плитой «Преданый Король, Отец, Муж и Сын», а рядом маленькая часовенка с вывеской «Милый Друг, Восхитительный Кроличек».]

   	   АРВЕН: Я всё равно хочу остаться.

   	   ЭЛРОНД: НЕТ, МОЯ ДОЧЬ НЕ БУДЕТ ПЛОДИТЬСЯ И РАЗМНОЖАТЬСЯ СО СМЕРТНЫМИ!

   	   АРВЕН: Но папа!

   	   ЭЛРОНД: А ТЕПЕРЬ, БАРЫШНЯ, НАДЕВАЙТЕ ТЁПЛЫЙ ПЛАЩ И МАРШ ОТСЮДА.

   

   

   	   Галадриэль Звонит Элронду по Телепатефону

   

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Привет, детка. 

   	   ЭЛРОНД: Угу

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Когда Финарфин запер меня и запретил встречаться с Аннатаром, я его послушалась?

   	   ЭЛРОНД: …

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Дай ребёнку надежду. Она одумается. Послушай меня.

   

   

   	   Крутая Пещера – Командный Центр Фарамира

   

   	   Фарамир и его лейтенант Мадрил корпят над картой, размечая дислокацию сауроновых и сарумановых передовых отрядов.

   

   	   ФАРАМИР: Нам песец, правда?

   	   МАДРИЛ: Дааа, похоже на то.

   

   

   	   Пещера Переговоров

   

   	   ФАРАМИР: Итак, барсуки…

   	   СЭМ: Мы не барсуки!

   	   ФАРАМИР: Барсуки, сурки, песцы — какая разница. Так, повторите, зачем вы здесь, если вы не шпионы?

   	   ФРОДО: Мы вышли из Ривенделла группой из девятерых ходоков по очень важному делу, про которое… я не могу вам рассказать, простите. Но Арагорн, сын Араторна, и Боромир Гондорский шли с нами, они бы поручились за нас. Вы знаете кого-нибудь из них?

   	   ФАРАМИР: Да, с Боромиром я некоторым образом знаком. В том смысле, что мы оба вышли из одной утробы. Так что, мне очень любопытно услышать, как он УМЕР.

   	   ФРОДО: Умер? Что? Когда? Где? Как? Почему?! 

   	   ФАРАМИР: Слышь, это я тебя спрашиваю, суслик. 

   	   ФРОДО: На помощь! Что мне сказать? 

   	   СЭМ: Мистер Фродо, я же без понятия!

   

   

   	   Запретное Озеро

   

   	   МАДРИЛ: Эй! Барсук!

   	   СЭМ [сонно]: Чё?..

   	   ФАРАМИР: Да не ты, жирный! Другой!

   	   СЭМ: Полегче!

   	   ФАРАМИР: Ты! Пойдёшь со мной, если хочешь, чтобы лягушастый остался жив.

   	   [Фарамир подводит Фродо к краю Суперсекретного Озера: в самом внизу счастливо плещется Голлум, выбивая из какой-то несчастной рыбёшки мозги. Использовав Фродо, чтобы поймать Голлума, Фарамир тащит Голлума в…]

   

   

   	   ...Пещеру Дознания

   

   	   ФАРАМИР: Ладно, сурки… я только что провёл полчаса, наблюдая, как лягушастая сволочь бьётся и скулит. Так что лучше выкладывайте всё, что скрываете. Я уже и так потерял полчаса своей жизни, которые мне никто не возместит.

   	   ФРОДО: *съёживается*

   	   СЭМ: Пожалуйста, мистер Фарамир, сэр… Мы направляемся в Мордор, чтобы уничтожить кольцо. Оно делает мистера Фродо таким больным… Вы нам не поможете? ФАРАМИР: Оооох, вот это шанс продемонстрировать себя!

   	   СЭМ: Я знал, вы…

   	   ФАРАМИР: Мадрил, принеси обёрточную бумагу и стрелу… папочке оно понравится. В ГОНДОР!

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: *принимаются писать гневные письма *

   

   

   	   Возвращение… Не-Совсем-Ещё Короля

   

   	   Арагорн, выглядящий как очень-очень сексуальная задница регбиста, ковыляет в крепость. Эовин почти запрыгивает на него, но Леголас наносит упреждающий удар, возвращая Арагорну кулончик. Они многозначительно улыбаются друг другу.

   

   	   ЭОВИН: Вау. Опять мимо. Кто ж знал?

   

   

   	   Энтмут, Толковище Энтов

   

   	   Древень собрал всех Энтов, дабы обсудить, вступать ли им в войну с Саруманом.

   

   	   ДРЕВЕНЬ: Сооообратья лииииистоносители и кооооорнеходители… мыыыы… собраааались… сегоооодня… здеееееесь…

   	   МЕРРИ: Через пять минут начнется битва! ГОВОРИ БЫСТРЕЕ!

   

   

   	   Битва в Хельмовой Пади Вот-Вот Начнётся

   

   	   Рохирримы засовывают всех женщин и детей подальше в хорошие-прехорошие подземелья. Но сначала они прочёсывают толпу и напяливают шлемы на всех, у кого имеется Y хромосома и хватает сил поднять меч. Все рыдают.

   

   	   ТЕОДЕН: Эовин, оставайся внизу с женщинами и детьми, потому что ты…

   	   ЭОВИН: ДА ЗНАЮ, ЗНАЮ!

   	   ЛЕГОЛАС перед самой битвой решает слегка поездить по ушам Арагорна… естественно по-эльфийски.

   	   ЛЕГОЛАС: Это же смешно! Три сотни Людей против десяти тысяч орков!

   	   АРАГОРН: Ну, тут либо нужно было привести их всех сюда, либо преподнести на блюде в Эдорасе.

   	   ЛЕГОЛАС: Я только что слышал, как какой-то старик спрашивал, где он оставил свои боевые зубные протезы! У этого ребёнка меч длиннее его самого! Арагорн, их всех убьют!

   	   АРАГОРН: Что ты хочешь, бросить их? Как будущий Король Людей, я остаюсь здесь с ними!

   	   ЛЕГОЛАС: Мы проиграем, Арагорн!

   	   АРАГОРН: НУ, ЗНАЧИТ, ДУМАЮ, МЫ ВСЕ УМРЁМ, НЕ ТАК ЛИ?

   	   ВСЕ: …

   	   АРАГОРН: Я это сказал не по-эльфийски?

   	   ТЕОДЕН: Давай, Гамлинг, неси мои доспехи. Становится поздно, а я ещё не перечитал мои военные стихи.

   	   АРАГОРН: А ну-ка, покажи меч! Как тебя зовут?

   	   ПОДРОСТОК: Подросток, Сын Одного Мужика, мой лорд. Люди говорят, что нет никакой надежды и к рассвету нас всех сожрут.

   	   АРАГОРН: Это хороший меч, Подросток, Сын Одного Мужика. Верь в себя, будь смелым, ну, и не отчаивайся.

   	   ПОДРОСТОК: Правда?

   	   АРАГОРН: Ну, нет… скорее всего, ты умрёшь, но подозреваю, что все персонажи с именами останутся целы и невредимы.

   

   	   ***

   

   	   ЛЕГОЛАС: O, Арагорн, Арагорн! Эти пять минут, что мы с тобой не разговаривали, были такими ужасными! Давай больше никогда не ссориться!

   	   АРАГОРН: Клянёмся!

   	   ГИМЛИ [в смешной, слишком длиной кольчуге]: Эй, табуретку мне!

   

   	   ***

   

   	   Приходит войско Эльфов в отличном боевом бархате… Выясняется, Элронд и Галадриэль послали своих лучших воинов.

   

   	   ТЕОДЕН: В самую последнюю минуту пришла помощь? Как такое может быть?

   	   ЛЕГОЛАС: Видите? Говорил же: эльфы рулят.

   	   ГИМЛИ: СЛЫШЬ! Если бы мои родичи не гнили в копях Мории, они бы прислали тысячу гномов! Каждый был бы вооружён дюжиной секир! Ниндзя гномы! С реактивными гранатомётами!

   	   ХАЛДИР: Мы пришли во имя Союза Эльфов и Людей, как уже было показано в самом начале кинотрилогии, хотя я не стал бы вас винить, если вы уже забыли об этом.

   	   АРАГОРН: Халдир! Давай поженимся.

   	   ЛЕГОЛАС: АЛЁ!

   

   

   	   Энтмут, Толковище Энтов

   

   	   ДРЕВЕНЬ: Эээээээээти сууууурки… которые, как мы выыыыыыыыыыыыыяснили… не орррррки…

   	   РЯБИННИК: Суууууурки?

   	   ДРЕВЕНЬ: Суууууурки, которые, как мы договорииииились… могут оказаться баааарсуками…

   	   ПИППИН: Мы не сурки!

   	   БЕРЕЗИННИК: Охххх. Знаааачет, определенно, баааарсуки. 

   	   МЕРРИ: МЫ НЕ БАРСУКИ! МЫ – ХОББИТЫ! 

   	   ЛИПЕННИК : Выыыыы увеееееренны, что они не орррррки? 

   	   МЕРРИ: БОЖЕ, ОПЯТЬ ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ!

   

   

   	   Битва при Хорнбурге

   

   	   ТЕОДЕН: МОЧИ! КОЗЛООООВ!

   	   [Урук-Хаи взрывают крепостные стены, Халдир умирает под звуки барберовского адажио для Эльфов, остальные Эльфы перебиты, и, что хуже всего, Теодена ранили в плечо.]

   	   ТЕОДЕН: Вытащите это! ВЫТАЩИТЕ!

   

   

   	   Энтмут Решает 

   

   	   МЕРРИ: ДАВАЙТЕ БЫСТРРРРЕЕ!

   	   ДРЕВЕНЬ: Сейчаааас, сейчааас, молодые барсуууууки…

   	   МЕРРИ: ЭТО ЖЕ ДВОИЧНЫЙ ВЫБОР! ПОМОГАТЬ ИЛИ НЕ ПОМОГАТЬ! ДА ИЛИ НЕТ!

   	   [Энты топчутся на месте несколько минут.]

   	   ДРЕВЕНЬ: Нет.

   	   МЕРРИ: Что?

   	   ДРЕВЕНЬ: Нет. «Не помогать». Вариант B, выбор номер 2.

   	   МЕРРИ: Ладно. Скажу вам помедленей, чтобы в этот раз вы все всё поняли: «решайте быстрее» значит в нашу пользу.

   	   ЭНТЫ: …

   	   КОРАБЕЛЬНИК: Таааак… ктоооо отнесёоооот их обраааааатно?

   	   ДРЕВЕНЬ: Дууумаю, я. 

   	   МЕРРИ: ГРРРРР!

   

   

   	   Битва при Хорнбурге 

   

   	   ТЕОДЕН: ОТСТУПАЕМ!

   

   

   	   Пиппинов Единственный Момент Просветления

   

   	   ДРЕВЕНЬ: Тааак… Я высажу вааааас, молодые сууууурки, на зеееемлях конников…

   	   ПИППИН: Постой, Древень! Разворачивайся и иди другим путём!

   	   ДРЕВЕНЬ: Но… тогдддда мы пройдёооом мимо Изеееееенгаррррда и Саааааааааарумаааана …

   	   ПИППИН: Да! Ибо чем ближе мы к опасности, тем в большей близости от опасности, и в то же время, находясь параллельно угрозе, мы можем оказаться перпендикулярно риску.

   	   ДРЕВЕНЬ: …

   	   ПИППИН: …

   	   ДРЕВЕНЬ: Погодииии… куда мыыы направляяяяяемся?

   	   ПИППИН: На Изенгард!

   	   ДРЕВЕНЬ: Ооооооооу… йессссс.

   

   

   	   По Пути в Большой Белокаменный Город

   

   	   ФРОДО: Фарамир! Ты должен отпустить нас! ПОЖАЛУЙСТА! Кольцо не поможет Гондору!

   	   ФАРАМИР: Мадрил, пристрели белку, если она ещё хоть раз вякнет. 

   	   МАДРИЛ: Слушаюсь, сэр. 

   	   ФРОДО: ФАРАМИР!

   

   

   	   Долина Изенгарда 

   

   	   Древень доходит до Изенгарда и видит то, что Пиппин хотел ему показать: полностью вырубленный и выкорчеванный лес.

   

   	   ДРЕВЕНЬ: КАКОЕ ПРЕДАТЕЛЬСТВО! БУРРРРАР-РРРУУМАХООО!

   

   

   	   Большой Белокаменный Город

   

   	   На пути в Минас-Тирит Фарамир и его команда отвлечены безуспешными боевыми действиями в Осгилиате.

   

   	   СЭМ: Мистер Фарамир! Отпустите нас! Кольцо свело с ума вашего брата! Он пытался заполучить его и убить Фродо…

   	   [И, раз уж речь зашла об этом…]

   	   НАЗГУЛ: ШРИИИИИИ!

   	   [Не дожидаясь пока Назгул спикирует вниз, убьёт его и отберёт кольцо, Фродо сам лезет на крышу и пытается всучить кольцо Назгулу. Один лишь Фарамир принимается обстреливать Горыныча, а Сэм хватает Фродо, дабы предотвратить полное уничтожение всего зелёного и доброго.]

   	   ФАРАМИР: Чувак. Это… это был полный трындец.

   	   СЭМ: Теперь веришь насчёт кольца?

   	   ФАРАМИР: Агааа...

   

   

   	   Последняя Линия Обороны Конников

   

   	   Остатки выживших в битве запираются в крепости, пытаясь забаррикадировать единственную уцелевшую дверь.

   

   	   АРАГОРН: Неужели нет никакого способа бабам с детьми сбежать из подземелья?

   	   ГАМЛИНГ: Ну, есть один, которым они могли бы сбежать ещё двенадцать часов назад…

   	   АРАГОРН: ХОРОШО, ПЕРЕДАЙ ИМ, ЧТОБ ПОТОРОПИЛИСЬ!

   

   

   	   Затопление Изенгарда

   

   	   Энты разрушили плотину, затопили долину, затоптали всех Сарумановых орков и запинали машинерию.

   

   	   МЕРРИ И ПИППИН: Ура!

   	   САРУМАН: Мне бы всё это сошло с рук, вот только вас сюда принесло! Вечно вмешиваетесь не в свои дела, дубины стоеросовые!

   

   

   	   Самые Стóящие Сказки

   

   	   СЭМ: Кажется, я понял, мистер Фродо. Дело не в том, пришли ли «свои» в самый последний момент…

   	   [Гэндальф и Эомер приходят в тот, самый момент, когда Арагорн уговорил ТЕОДЕНА пойти на орков врукопашную.]

   	   СЭМ: … или выиграна ли битва…

   	   [Гэндальф и Рохирримы полностью затаптывают орков.]

   	   СЭМ: … или побеждены ли злодеи…

   	   [Саруман мечется туда-сюда на своем балконе, заблокированный потопом. ]

   	   СЭМ: … или получил ли парень девку.

   	   [Эовин бросается к Арагорну.]

   	   ФРОДО: А в чём тогда, Сэм?

   	   СЭМ: Главное, что кто-то наконец снимает фильм-фэнтази, которые не выглядит как пятидолларовая обёртка… что кто-то заставил людей снова поверить в новый мир, всколыхнул детские фантазии, используя выдуманные истории, чтобы научить чему-то людей и дать им толчок, вместо того чтобы поржать и забыть!

   	   ВСЕ:…

   	   ФАРАМИР: Сильно сказано, йо!
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   	   Зелёный Край, Давным-давно

   

   	   ДЕАГОЛ: Смиг! Я только что нашел самое крутое кольцо во всей реке!

   	   СМЕАГОЛ [глаза блестят]: Знаешь, у меня сегодня день рождения, сокровище…

   	   ДЕАГОЛ: Знаю… Я подарил тебе действительно классную лапшерезку.

   

   

   	   Зелёный Край, Пять Минут Спустя

   

   	   ДЕАГОЛ: Смеагол! Чего это ты… Перестань! Неееет! Клянусь, это действительно классная лапшергхМММММГХХХХ! [Умирает.]

   

   

   	   Дорога к Перепутью

   

   	   ФРОДО: Сээээээм, жрать хосюуууууууу. 

   	   СЭМ: Вот, мистер Фродо, возьмите мой лембас. 

   	   ГОЛЛУМ: Быстрее, хоббитцы! К перепутью! 

   	   [И мы реально видим перепутье.]

   

   

   	   Руины Изенгарда

   

   	   МЕРРИ: Добро пожаловать, государи мои, в корчму Древня, открытую около пяти минут назад!

   	   ПИППИН: Мы теперь таааакие — в полный рост!

   	   МЕРРИ: УУУУУУУУУУ!

   	   ТЕОДЕН: Я прежде никогда не видел такие маленьких пижонов, но мне определенно нравится их стиль.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Слышьте, Камнебойки, где Саруман?

   	   ДРЕВЕНЬ: Гм… он… отдыххххает. Даааа. На феррррме. Мы отправили его на феррррму, там он может забавляться с… гм, с другими такими же…. Злыыыми колдунами.

   	   ЛЕГОЛАС: О, как мило.

   	   ПИППИН: Гляньте! Там в воде Magic 8-Ball!

   	   ГЭНДАЛЬФ [выхватывает его]: МОЁ, НЕ ТВОЁ!

   	   ПИППИН: *дуется*

   

   

   	   Крыльцо Скорби 2: Электронный Похоронный Джаз

   

   	   ЭОВИН: *вздох*

   

   

   	   Прокуренная Зала Конников 

   

   	   ТЕОДЕН: Слава победившим павшим!

   	   ГИМЛИ: Дык если они пали, какие же они тогда победи...

   	   АРАГОРН: * шлёпает его * 

   	   ГИМЛИ: ОЙ!

   	   ЭОВИН: Мужчинакоторыйлюбитменявыпьетизэтойчаши? 

   	   АРАГОРН: Что? 

   	   ЭОВИН: Выпьете из этой чаши? 

   	   АРАГОРН: Само собой. 

   	   ЭОВИН: Вот это да!

   	   ТЕОДЕН: Поздравляю с уловом Сэра Загривоклота. 

   	   ЭОВИН [строчит в своем блокноте]: Леди Эовин… Мистер и Миссис Арагорн Элессар… Эовин, Королева Гондора…

   	   [Пиппин и Мерри выплясывают на столе дикую кадриль, а Гэндальф и Арагорн улыбаются.]

   	   АРАГОРН: Так. Хреново оказаться сейчас на месте Фродо.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ага, оченно даже хреново. 

   	   АРАГОРН: Думаешь, он справится с этим?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, фильм же называется не «Возвращение Хоббита», а «Возвращение короля», так что…

   	   АРАГОРН: Ох.

   

   

   	   Ночь в Итилиэне 

   

   	   ГОЛЛУМ: Хоббитцы спят! Давай-ка спланируем их убийство… вслух, нашими самыми громкими голосочками!

   	   СМЕАГОЛ: Да, сокровище!

   	   СЭМ: Я ПРИБЬЮ ТЕБЯ РАНЬШЕ, ЧЕМ ТЫ НАС!

   	   ФРОДО: Нет, Сэм! Нам нужно его умение ориентироваться на местности и отличные штурманские способности!

   	   ГОЛЛУМ: ПФСББББББ! 

   

   

   	   Пижамная Вечеринка в Золотом Чертоге

   

   	   Все спят, кроме Леголаса и Арагорна на крыльце…

   

   	   ЛЕГОЛАС: Я чувствую, как недремлющее око строит нам глазки из-за завесы Востока.

   	   АРАГОРН: Да? И что чувствует твой эльфийский нос?

   	   ЛЕГОЛАС: Я же говорю… если ты не прекратишь, я ударю своей эльфийской ногой по твоей человеческой заднице.

   	   […и Пиппина в Золотом Чертоге, где он пал жертвой искушения magic 8-ball:]

   	   ПИППИН: ААААААХ! Ой погано мне, погано!

   	   [Все просыпаются и принимаются бегать вокруг, играя в Горячую Картошку…]

   	   ЛЕГОЛАС: Хватай его, хватай его!

   	   АРАГОРН: ГОРЯЧО ГОРЯЧО ГОРЯЧО!

   	   […которая заканчивается, когда Гэндальф набрасывает на magic 8-ball одеяло.]

   	   ГЭНДАЛЬФ: ТЫ ПОЛНЕЙШИЙ ИДИОТ!..

   	   ПИППИН: *с пустым выражением лица пускает слюни*

   	   ГЭНДАЛЬФ: Пиппин, я пошутил! Поговори со мной!

   	   [Спустя пять минут:]

   	   ГЭНДАЛЬФ: Так, короче говоря, Пиппин слишком туп, чтобы слить информацию, но, по крайней мере, он смог просечь генеральный план Саурона следующим атаковать Минас-Тирит и, в конечном счёте, уничтожить человечество. Так что если маяки аварийного оповещения сработают, Рохан должен быть готов вступить в войну.

   	   ТЕОДЕН: А почему я должен беспокоиться о Минас-Тирите?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Потому что конники тоже люди, дурак. Я забираю тупого хоббита с собой.

   	   ПИППИН: Не называйте Мерри так!

   	   МЕРРИ: *вздох*.

   

   

   	   Лесная Опушка

   

   	   ФИГВИТ: Привет. Я тот самый парень, которого вы видели в первом фильме три секунды. Я сидел на совете рядом с Арагорном. Я получил столько любви и обожания, что теперь имею свой фэнсайт и коллекционные карточки с моим изображением. Хотел бы поблагодарить всех своих фанатов…

   	   ФАНЫ: Послушай, ты бы не мог подвинуться слегка вправо? 

   	   ФИГВИТ: Конечно, я…

   	   АРВЕН: * въезжает*

   	   ФАНЫ: Оооо, отлично.

   	   ГРУСТНАЯ ЭЛЬФИЙСКАЯ МУЗЫКА: *полна скорби*

   	   [Арвен посещает очередное видение: Арагорн станет королём и будет жить в Минас-Тирите, поседеет, но по-прежнему будет выглядеть половым гангстером, и у него будет прелестный ребёнок.]

   	   АРВЕН: *слеза*

   	   МЛАДЕНЕЦ: *по-эльфийски ласковый пристальный взгляд *

   	   ПОДВЕСКА «СВЕТ ВЕЧЕРНЕЙ ЗВЕЗДЫ» НА ШЕЕ У МЛАДЕНЦА: *динк!*

   	   АРВЕН: ОМГВЗФ, ЭТО ЖЕ МОЙ РЕБЕНОК!

   	   ФИГВИТ: Миледи, море, которое навсегда разлучит вас…

   	   АРВЕН: ПРОЧЬ С ДОРОГИ, МНЕ СРОЧНО НАДО ОПЛОДОТВОРИТЬСЯ!

   	   ЭКРАННОЕ ВРЕМЯ ФИГВИТА: *закончилось* 

   	   ФИГВИТ: *вздох*.

   

   

   	   Последний Домашний Приют

   

   	   АРВЕН: Ладненько, давай ещё раз попробуем. Ты видел моё будущее. Что конкретно ты там видел?

   	   ЭЛРОНД: Смерть.

   	   АРВЕН: Врёшь! Ах...ть! 

   	   ЭЛРОНД: * поникает головой*

   

   

   	   Большой Белокаменный Город с Торчащим Каменным Выступом

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Так, теперь ты знаешь всё о Фродо, кольце, Арагорне, Magic 8-Ball и прочем?

   	   ПИППИН: Ага... Ну и?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Сейчас ты изобразишь Портрет Немого Хоббита.

   	   ПИППИН: …

   	   ГЭНДАЛЬФ: Лорд Дэнетор: приветствия, поздравления, ну, и просто хай. Мне тут пришлось несколько месяцев в одиночку сдерживать дерьмо в Средиземье и…

   	   ДЭНЕТОР: НЕНАВИЖУ ТЕБЯ: ТЫ – ОТСТОЙ! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: САМ ДУРАК!

   	   ПИППИН: Пожалуйста, лорд мистер Дэнетор, сэр, ваш сын умер за нас, и мне ужасно жаль, и если я, коротышка, могу сделать что-то для вас…

   	   ДЭНЕТОР: * бросает на Пиппина злой взгляд * 

   	   ПИППИН [Гэндальфу]: Знаешь, в книге эта сцена казалась намного лучше.

   	   ГЭНДАЛЬФ: *колотит Пиппина посохом*

   

   

   	   Некий Балкон в Большом Белокаменном Городе

   

   	   ПИППИН [копаясь в крошечных доспехах]: Знаешь, не думаю, что он пошлёт меня на дело.

   	   ГЭНДАЛЬФ [покуривая]: Не разговаривай со мной, придурок.

   	   ПИППИН: С чего это ты такой злой, а?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, например, потому что Саурон собирается выставить своего самого ужасного вояку, при одном виде которого ты обоссышься и взмолишься о смерти — Лорда Чёрных Всадников, Короля-Чародея, Жуткого Мужика, которого не может убить ни одни муж. 

   	   ПИППИН: Ты про того, кто подрезал Фродо?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну, я про…

   	   ПИППИН: И которого утопила Арвен?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Слушай…

   	   ПИППИН: И за которым Арагорн гонялся с факелом? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Хм…

   	   ПИППИН: И которого мы видели несколько раз в прошлых двух фильмах?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Чтоб ты сдох, коротышка.

   

   

   	   Очень Жуткая Тёмная Башня на Очень Жуткой Чёрной Горе

   

   	   ГОЛЛУМ: Эти огромные статỳи – сторожевые псы Жуткого Мужика, моя прелесть. Мы вскарабкаемся на гору и будем держаться от них подальше.

   	   ФРОДО: *прямиком направляется к статуям*

   	   СЭМ: Голлум! Ты же ЗНАЕШЬ: мистер Фродо не умеет точно следовать указаниям!

   	   СТАТỳИ: РААААА!

   	   СВЕРХМОЩНЫЙ ЗЕЛЁНЫЙ ЛАЗЕР: ВЖИИИИХ!

   

   

   	   Балкон в Большом Белокаменном Городе

   

   	   СВЕРХМОЩНЫЙ ЗЕЛЁНЫЙ ЛАЗЕР ВДАЛИ: ВЖИИИИХ! 

   	   ПИППИН: Обними меня!

   	   ГЭНДАЛЬФ: * обнимает его*

   

   

   	   Большой Белокаменный Город, Который Совсем Другой Белокаменный Город

   

   	   Орки под предводительством огроменного, похожего на помесь раковой опухоли с засахаренным арахисом ГОТМОГА подкрадываются к другому большому белокаменному городу.

   

   

   	   Большой Белокаменный Город. Нет, Теперь Снова Другой

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Пиппин! Полезай-ка наверх и запали костёр на сигнальной башне! Да смотри не облажайся!

   	   ПИППИН: …потому что, если чё-нибудь подпалить — тут мне равных нет! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: ПОТОМУ, ЧТО ЗДЕСЬ БОЛЬШЕ НИКОГО ДРУГОГО НЕТ, КТО МОГ БЫ ЭТО СДЕЛАТЬ! ВПЕРЁД!

   	   [Пиппин успешно выполняет задание, но едва не загорается сам. Зажжённый маяк вызывает цепную реакцию из запалённых маяков по всей горной цепи, прямиком до Рохана: лучшая сцена во всём фильме, да ещё и зажигательное музыкальное сопровождение.]

   

   

   	   Прокуренная Зала Конников 

   

   	   АРАГОРН: ОФАКЗАГОРЕЛИСЬСИГНАЛЬНЫЕКОСТРЫ!

   	   [Все смотрят на Теодена.] 

   	   ТЕОДЕН: И… ухм… мы ответим на их призыв! [Эомеру] Бля, у нас же вроде оставались всадники?

   	   ЭОВИН: И я… то есть они… пойдут за тобой в битву, даже на смерть!

   	   ТЕОДЕН: Ооо, это так мило с твоей стороны…

   	   ЭОВИН: Не за тобой, за ним.

   	   МЕРРИ: Я тоже иду! Пойду за кем угодно! 

   	   АРАГОРН: Политическая проститутка!

   	   МЕРРИ: Как ты догадался?

   

   

   	   Большой Белокаменный Город, Который Совсем Другой Белокаменный Город

   

   	   МАДРИЛ: Мы не можем сдерживать их! Город захвачен! 

   	   ФАРАМИР: Папа меня убьёт.

   

   

   	   Большой Белокаменный — Давайте Уже Просто Называть Его Минас-Тирит, ОК?

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Поторапливайся! Нам надо спасти Фарамира и Разведчиков! 

   	   ПИППИН: Почему я?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Потому что я не оставлю твою тупую задницу без присмотра, чтобы ты не натворил тут ещё чего, вот почему! 

   	   ПИППИН: Разумно.

   	   [Фарамир и его кавалерия скачут через степь к Минас-Тириту с горячими, визжащими Назгулами на хвосте. Гэндальф едет им на встречу с зажжённым посохом, и яркие белые лучи света разгоняют Призраков. Кавалеристы, которых не сбили, словно кегли, благополучно возвращаются в город.]

   	   ПИППИН: Братан, ну ты даёшь! И чего же мы задницы себе рвём, если у тебя такие блестящие способности?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Не обращай на него внимания, Фарамир, он просто…

   	   ФАРАМИР: Барсук! или сурок? По-любому, я уже сталкивался с двумя такими же в Итилиэне. Милые твари, до тех пор, пока не трогаешь их драгоценные побрякушки.

   	   ПИППИН: О, Боже!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Фарамир! Давай-ка потолкуем. 

   

   

   	   Тайная Лестница Кирит-Унгол 

   

   	   ГОЛЛУМ приводит хоббитов к почти вертикальной «лестнице» в горах.

   

   	   ФРОДО: Блин ну почему здесь нет «Тайного Эскалатора» или «Очень Хорошо Спрятанного Лифта»... ?

   	   ГОЛЛУМ: Давайте, хоббитцы, нужно быстрее карабкаться! 

   	   ФРОДО: Мне… что-то нехорошо…

   	   СЭМ: Вот, мистер Фродо, поешьте мой… 

   	   ФРОДО: Бррррр...

   

   

   	   Большой Белокаменный Город Осгилиат

   

   	   КОРОЛЬ-ЧАРОДЕЙ: ДАВАЙ, ЕЩЁ РАЗ ИЗОБРАЗИ МНЕ СЛОТА ФРАТЕЛЛИ[12].

   	   ГОТМОГ [вздыхая]:… ладно. «КРООООШКА, ТЫ ОФИИИИИГЕЛА!» 

   	   КОРОЛЬ-ЧАРОДЕЙ: ХИ-ХИ-ХИ.

   

   

   	   Тронный Зал в большом белокаменном городе Минас-Тирите

   

   	   ДЭНЕТОР: Целуй кольцо, юный карлик.

   	   [Пиппин в ужасе смотрит на Фарамира. Фарамир кивает и закатывает глаза.]

   	   ДЭНЕТОР: Ну, вот ты и поклялся в верности мне, не королю, но лорду Гондора, награждающему жополизов любовью, перворождённых – честью, а [многозначительный взгляд на Фарамира] предателей – бессмысленными жертвоприношениями.

   	   ФАРАМИР [вздыхая]: Пойду надену похоронные доспехи.

   

   

   	   Опасное Горное Плато

   

   	   ГОЛЛУМ: Гляньте! Жирный хоббит сожрал все эльфийские печешки! 

   	   СЭМ: ЭТО НЕ Я!

   	   ГОЛЛУМ: И он хочет свистнуть кольцо! 

   	   СЭМ: ЭТО НЕ Я!

   	   ФРОДО: Извини, Сэм. Боюсь, что… ты уволен. Племя так решило. Ты самое слабое звено. Прощай.

   	   СЭМ [крича]: Как вам угодно, мистер Фродо!

   	   [Но Фродо ещё не знает, что это «Как вам угодно» на самом деле означает: «С какой это перепугу я должен идти домой?!»]

   

   

   	   Коллаж: Сыновняя Скорбь

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Фарамир! Не рискуйте жизнью понапрасну!

   	   ФАРАМИР: Но отец приказал, чтобы мы отвоевали Осгилиат, невзирая на бесмысленность и бесполезность данного предприятия!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Пффф, через каких-то полчаса мы всё равно больше не будем ему подчиняться! Тебе не нужно туда идти!

   	   ФАРАМИР: Но я должен, потому что мой папа не любит меня, и единственное, чем я могу заслужить его уважение – это помереть.

   	   КАКОЙ-ТО РЯДОВОЙ: Слушай, значит… и остальные что, тоже должны идти помирать? Я к тому, что меня-то мой папочка любит!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Делай, что тебе сказали! Заткнись и жертвуй собой! 

   	   РЫДАЮЩИЙ ПАПОЧКА РЯДОВОГО: Прощай, сынок!

   	   [Тем временем в большом зале…] 

   	   ДЭНЕТОР: А спой-ка ты мне песню, карлик. 

   	   ПИППИН: 

   
    
     Три кусочека колбаски

     Пред тобой воняют на столе.

     Не рассказывай мне сказки — 

     Ты свинья, не верю я тебе!

     Ты, конечно же, крутой, 

     Никого не слушаешь,

     Сын там помирает твой

     Ну а ты все кушаешь!

    

   

   	   ДЭНЕТОР: *жрет-слюнявит-хмыкает- хрустит * 

   	   ПИППИН: *прослезился*

   

   

   	   Военный Сбор близ Дунхарроу

   

   	   ТЕОДЕН: Всадники! Отчитайтесь за ваших рекрутов!

   	   ВОСТОЧНЫЙ ХОРСИНГТОН: Мы нашли несколько не занятых пахотой фермеров.

   	   ЗАПАДНЫЙ ПОНИВИЛЛ: Ух, у нас три мужика и килограмм конопли… 

   	   ТЕОДЕН: *закрывает лицо руками*

   	   [В это время…]

   	   МЕРРИ: Ура! Я буду воевать с верзилами!

   	   ЭОМЕР И ГАМЛИНГ: ГЫ-Ы-Ы!

   	   ЭОВИН: Почему это он не может сражаться за любимого? Разве не зовут его в бой всё те же томные взгляды и низкорасположенные бедра? ПОЧЕМУ ВЫ ТАКИЕ НЕТЕРПИМЫЕ?

   	   ЭОМЕР: Я? Мы говорим о коротышке или…?

   	   [Позже той же ночью Арагорну снится, будто Арвен изнемогает до смерти...]

   	   ПРОЩАЛЬНЫЕ СЛОВА АРВЕН: Он был… таким… хорошим кроличком…

   	   […и просыпается в холодном поту, после того, как видит сломанным её любимый брильянтовый кулончик. К счастью, кое к кому пришёл посетитель!]

   	   ЭЛРОНД: Слушай, Арвен возложила на меня ответственность за тебя, за неё и за перековку Меча-Который-Когда-то-Был-Сломан и всё такое. А потом по телепатефону позвонила Галадриэль… Слушай тебе когда-нибудь звонила в три утра тёща? Скажем так, радуйся, что Келебриан давно уже почила в Бозе. В общем, она не оставит меня в покое, пока я не отдам тебе этот меч и не скажу, чтобы ты шёл... Тропой Мертвых, так что сделай мне одолжение, ладно? Я хочу выспаться наконец.

   	   АРАГОРН: Но… это же жуткая тропа.

   	   ЭЛРОНД: Сынок, ты никогда не станешь королём, если будешь тряпкой.

   

   

   	   Много Сказанных «Прощай»

   

   	   АРАГОРН: Прежде чем я отправлюсь на возможную погибель, Эовин, мне надо тебе сказать, что я не люблю тебя, да и ты, на самом деле, не любишь меня. Ты просто влюблена в мой образ…

   	   ЭОВИН: Да. А этот образ… секси.

   	   АРАГОРН: Не доходит, Эовин? Я не люблю тебя.

   	   [АРАГОРН садится на коня и уезжает вместе с ЛЕГОЛАСОМ и ГИМЛИ.]

   	   ЭОВИН: СЛУШАЙ! ЧТО ТАКОГО В ЭТОМ БЛОНДИНЧИКЕ, ЧЕГО НЕТ У МЕНЯ?

   	   АРАГОРН: Молчи, Леголас.

   	   ГАМЛИНГ: Эй! Куда это он?

   	   ТЕОДЕН: Прочь, на Тропу Мёртвых, где ему предстоит встретиться со своей королевской судьбиной.

   	   ГАМЛИНГ: Но… без Арагорна мы все погибнем!

   	   [Все ждут ободряющих слов.]

   	   ТЕОДЕН: Ага… Мы умрём. Но умрём, сражаясь, и наши отцы будут нами гордиться.

   	   ГАМЛИНГ: Это совершенно не то, чего я ждал от вас, мой лорд.

   	   ТЕОДЕН: Возлюбленная племянница, прежде чем мы отправимся навстречу смерти, гибели и разрушению, я бы хотел тебе сказать: если нам в битве не подфартит, ты будешь править вместо меня. То есть, если, конечно, случится полный абзац и твой брат тоже помрёт. Но, слышь, улыбнись мне и продолжай жить дальше и всё такое.

   	   ЭОВИН: Знаешь что? Если нам в битве не подфартит, и мне придётся править, в то время как Саурон напустит кругом тёмного туману, мне будет не до улыбок. 

   	   ТЕОДЕН: Слушай, это всего лишь фигура речи такая. 

   

   

   	   Тропа Мёртвых

   

   	   ЛЕГОЛАС: Давным-давно Люди с Этих Гор поклялись воевать за последнего короля Гондора, божились погибнуть или выколоть себе глаза. Но в тяжёлые времена они поджали хвосты и убежали в горы… 

   	   ГИМЛИ: Они нарушили клятву «выколоть глаза»? Блин, какое бесчестье!

   	   ЛЕГОЛАС: …и тогда Исильдур, который, кстати, не был последним королём Гондора, но чьё имя единственное, которое знают зрители, проклял их в муках бродить по Земле до тех пор пока они очень-очень не пожалеют, и да будет так.

   	   АРАГОРН: Спасибо тебе, Лейтенант Экспозиция. 

   	   [Они доходят до начала Тропы Мёртвых, и она жуткая. Кони Арагорна и Леголаса бросаются со всех копыт.]

   	   АРАГОРН: БРЕГО! КУДА НАМЫЛИЛСЯ? Я ЖЕ БЕЗ ТЕБЯ ПРОПАДУ! ТЕБЕ НА ЭТО ПЛЕВАТЬ?!

   	   ЛЕГОЛАС [грустно]: Почему красивые кобылки всегда сбегают?

   

   

   	   Рохан Выступает в Поход

   

   	   Теоден и Эомер собрали Конников в поход за Гондор, за исключением разве Эовин, потому что она девАчка, и Мерри, потому что он — сурок.

   

   	   ЭОВИН [замаскированная под всадника]: Давай, Мерри! Мы не останемся в тылу! Мы им всем покажем! Они увидят!

   	   МЕРРИ: Знаешь, если ты правда настолько так расстроена, я могу тебе сделать успокаивающий массаж… 

   

   

   	   Пещера в Горах в Конце Тропы Мёртвых

   

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Яблоко?

   	   АРАГОРН: Извиняюсь, я уже позавтракал. Я пришёл, чтобы потребовать выполнения клятвы.

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Пфффф. 

   	   АРАГОРН: Сражайтесь за меня. 

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Нет. 

   	   АРАГОРН: Сражайтесь за меня.

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Нет. 

   	   АРАГОРН: Сражайтесь за меня.

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Нет.

   	   АРАГОРН: ВОТ Я ТЕ СЕЙЧАС КАК ВСТАВЛЮ... ТО ЕСТЬ КАК РУБАНУ... МЕЧОМ!

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Божепожалуйстанеубивайменяяхочу... стоп, что это я несу, я же уже мёртв...

   	   АРАГОРН: … 

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: … 

   	   ЛЕГОЛАС: Постойте, если вы все сверхъестественные существа и прочее дерьмо, почему вы не признали в Арагорне наследника Исильдура, как только он вошёл в пещеру? 

   	   ОСТАЛЬНЫЕ МЕРТВЕЦЫ: … 

   	   КОРОЛЬ МЁРТВЫХ: Заткнитесь, Задницы без Дырок!

   

   

   	   Единственный Оставшийся Белокаменный Город Минас-Тирит

   

   	   Брего по-видимому прискакал в Минас-Тирит, чтобы спасти Фарамира, потому что лошадь тащит в безопасное место какого-то беспомощного парня. Но поскольку дорога от Тропы Мёртвых до Минас-Тирита заняла довольно много времени, коняшка прискакала, когда Фарамир уже фактически мёртв.

   

   	   ДЭНЕТОР: Что? МОЙ ЕДИНСТВЕННЫЙ СЫНОЧЕК! О, МОЙ ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ СЫН, КАК ТАКОЕ МОГЛО С ТОБОЙ СЛУЧИТЬСЯ?!

   	   ПИППИН: * эпическое заведение глаз *

   	   [Орки катапультируют через городские стены ко всеобщему ужасу головы убитых соратников Фарамира.]

   	   ДЭНЕТОР: Сын, которого я не любил, погиб. Союзники, которых я не звал, не пришли! О, ЖЕСТОКИЙ СВЕТ, ВСКУЮ МЯ ЕСИ ОСТАВИЛ?! 

   	   [Во время причитаний он видит у городских ворот полчища орков и уруков, катапульты, пещерных троллей и странных доисторических единорогих коров.]

   	   ДЭНЕТОР: СПАСАЙТЕСЬ! СПАСАЙТЕСЬ КТО МОЖЕТ! ДЕЗЕРТИРУЙТЕ! УСТРАИВАЙТЕ НА УЛИЦАХ ДАВКИ И ОБОССЫВАЙТЕСЬ, АКИ ДЕТИ!

   	   [Гэндальф умудряется организовать первый в мире заградотряд:]

   	   ГЭНДАЛЬФ: ХВАТИТ ССАТЬ!

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: * больше не парятся*

   	   ГЭНДАЛЬФ: Возвращайтесь на свои места, суки!

   	   ПИППИН: А мне что делать?

   	   ГЭНДАЛЬФ: СТОЙ ТУТ И ПОСТАРАЙСЯ НЕ ПОМЕРЕТЬ.

   

   

   	   Логово Шелоб

   

   	   ГОЛЛУМ: Вот тайный путь в Мордор, хозззяин! Такой славный! Такой безопасный!

   	   ФРОДО: Но… это же какой-то длинный и тёмный туннель, весь в густой паутине и… что это, полуобглоданные кости? 

   	   ГОЛЛУМ: Ну же, хозззяин! Это — единственный путь!

   	   ФРОДО: Сээээм, мне страшно…

   	   СЭМ: *не рядом*

   	   ФРОДО: В РОТ МНЕ НОГИ!

   	   [Фродо дошёл до половины Мерзкого Туннеля, когда понял, что Голлум покинул его, он не знает, куда пойти, и, ох, тут ещё его поджидает гигантский паук. Со страху обоссавшись, Фродо таки умудряется достать склянку со звёздым светом, которую дала ему Галадриэль…]

   	   ФРОДО: Ладно, я хотя бы помню, как её получил.

   	   […и прокладывает себе путь из туннеля на свободу. Голлум старается придушить его, и Фродо сбрасывает Голлума в пропасть, где тот помирает.]

   	   ТОЛКАНУТЫЕ: Постойте-ка… чего-чего? 

   	   [Но тут Фродо теряет сознание.]

   

   

   	   Золотая Страна Грёз

   

   	   К Фродо медленно подходит Галадриэль и протягивает ему руку. 

   

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Не унывай, эмо-хоббит!

   

   

   	   Пресловутый Грозный Гронд[13]

   

   	   По городским воротам Минас-Тирита мордорские тролли колотят огромным пылающим тараном, а в это время орки что-то снова и снова скандируют.

   

   	   ГОНДОРСКИЙ РЯДОВОЙ: Что они говорят?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Я не совсем уверен, но если ты знаешь кого-нибудь по имени «Рон», немедленно сбрось его со стены.

   

   

   	   Возвращение Шелоб

   

   	   ФРОДО: Только глянь, крепость Кирит-Унгол. Слава Богу, я смотался от гигантского паука… я справлюсь в одиночку, после того как УГХХХХХ. [Падает]

   	   [Кажется, что Шелоб вот-вот унесёт кокон с Фродо, но тут появляется Сэм со склянкой и фродиным мечом, который тот уронил.]

   	   СЭМ: ОТПУСТИ МИСТЕРА ФРОДО, ИЛИ Я … 

   	   ШЕЛОБ: РААААААААА!

   	   СЭМ: …прочь! Прочь!

   	   [Шелоб преследует Сэма там и сям по камням, но, наконец, до отвала угостившись Жалом, сматывается. Это была бы великая победа, если бы не абсолютно мёртвый Фродо. А тут ещё припирается стая орков и уносит его труп.]

   	   СЭМ: * плачет*

   	   ОДИН ИЗ ОРКОВ: Люблю я, когда Шелоб вместо нас доводит до ума незаконно вторгшихся, чтобы мы могли унести и допросить их позже. Ибо они не до конца помершие.

   	   СЭМ [хлопает себя по башке]: ТУПИЦА, ТУПИЦА, ТУПИЦА! 

   

   

   	   Всё Летит в Тартарары 

   

   	   Пока Пиппин старается отговорить правителя города от запекания сына на открытом огне, полчища Мордора проламывают городские стены.

   

   	   ГЭНДАЛЬФ: Блин, надо было заранее подумать об эвакуации женщин и детей.

   	   ТРОЛЛЬ: * жиреет, поедая пригоршнями младенцев * 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Слышите! Что это там?

   

   

   	   Последний Великий Поход Конников

   

   	   Трубите РОХИРРИМЫ! Теоден приехал победить в последнем великом штурме, о котором веками будут петь потомки!

   

   	   ТЕОДЕН: СМЕЕЕЕРТЬ! 

   	   МЕРРИ: Нет! Не смерть! 

   	   КОННИКИ: СМЕЕЕЕРТЬ!

   	   МЕРРИ: Не смерть! Не смерть же! Как насчет лёгкого недомогания? 

   	   ТЕОДЕН: СМЕЕЕЕРТЬ!! 

   	   МЕРРИ: Спазмов? Насморка?

   	   ЭОВИН: СМЕЕЕЕРТЬ! 

   	   МЕРРИ: Кто как, а я за мигрень!

   

   

   	   Где-то в Минас-Тирите

   

   	   ПИППИН: Боже Гэндальф тебе немедленно надо бежать туда Фарамир ещё не помер а его папаша думает он помер и гробницы масло и КОСТЁР УЖАААСНО!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Что?

   	   ПИППИН: ЛОРД ДЭНЕТОР, У НЕГО КРЫША СЪЕХАЛА! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Хорошо… нет, дерьмово. 

   	   ПИППИН: Слушай, а где твой посох? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Посох? Какой посох?

   	   ПИППИН: Как же? Ты меня им огрел всего час назад! 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Какой посох? У меня никогда не было никакого посоха. 

   	   ПИППИН: Но…

   	   ГЭНДАЛЬФ: НАМ НАДО СПАСАТЬ ФАРАМИРА!

   	   [Гэндальф и Пиппин скачут на Сполохе к Гробницам Правителей, где Дэнетор уже развёл костерок под своим «мёртвым» сыном. Гэндальф умудряется сбить панику, пока Пиппин забирается в пылающий погребальные костёр и скидывает оттуда Фарамира на пол. И знаете что? Оказывается, после такого с собой обращения Фарамир всё ещё жив! К несчастью, Дэнетор, осуществляя план самосожжения, уже достиг точки невозвращения. Он с воплями пробегает несколько миль по двору…]

   	   ГЭНДАЛЬФ: И так погиб Дэнетор…

   	   ДЭНЕТОР [падая с городской стены]: ВАХХХХХХХХХХХХХХХХХ!.. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: …великий бегун на длинные дистанции и прыгун с высоты.

   

   

   	   Поле Боя

   

   	   ПАРЕНЬ, СМУТНО НАПОМИНАЮЩИЙ НЕГРА АФРОАМЕРИКАНЦА: В БОЙ БОЙЦОВСКИХ СЛОНОВ!

   	   [Конники останавливаются и обдумывают ситуацию.]

   	   ТЕОДЕН: ВЫПУСТИТЬ БЕЛЫХ МЫШЕК! 

   	   БЕЛЫЕ МЫШКИ: СМЕЕЕЕЕРТЬ! 

   	   БОЙЦОВСКИЕ СЛОНЫ: ИИИИИК! 

   	   ТЕОДЕН: РАЗБРАСЫВАЙТЕ БАНАНОВУЮ КОЖУРУ! 

   	   БАНАНОВАЯ КОЖУРА: * хлюп*

   	   БОЙЦОВСКИЕ СЛОНЫ: *поскальзываются, падают друг на друга и давят несколько тысяч своих же*

   	   ЭОВИН И МЕРРИ: *падают*

   	   ТЕОДЕН: Круто! Как хорошо, что моя племянница и маленьких чувачок сейчас далеко отсюда и не раздавлены насмерть!

   

   

   	   Гэндальф: Самый Вдохновенный Оратор на Свете

   

   	   Спася Фарамира, Гэндальф и Пиппин скрываются на баррикадах второго уровня, в ожидании, когда придут тролли и всех покоцают.

   

   	   ПИППИН: Так… скорее всего мы умрём и всё такое. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Оййй, все не так уж плохо. За Страной Теней[14]… 

   	   ПИППИН: Тссс… это не о том английском профессоре-писателе.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ой, простите, тысяча извинений. За серой завесой есть белые морские берега и зелёные земли. Ну, или зелёные берега и белые земли. Я забыл, как там на самом деле. Но я был там, после истории с Балрогом, и там – весьма мило.

   	   ПИППИН: Постой… это что, рай для магов? Но мы, простые смертные, не попадём в рай для магов, ведь так?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ах… ну, нет, но ещё есть Прямой Путь, ведущий в Неувядающие Земли…

   	   ПИППИН: Разве это не рай для эльфов?

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ох. Правильно.

   	   ПИППИН: Так куда же попадут ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ?

   	   ГЭНДАЛЬФ: В какое-нибудь место, которое наверняка не заслуживает зажигательной речи.

   

   

   	   Поле Боя

   

   	   Пока Теоден собирается с силами, над его головой кружит на горыныче Король-Чародей, ПРЕДВОДИТЕЛЬ КОЛЬЦЕНОСЦЕВ.

   

   	   КОРОЛЬ-ЧАРОДЕЙ [Горынычу]: ЗАКУСИ-КА ЕГО СЕЛЕЗЁНКОЙ.

   	   ТЕОДЕН: Ох, если б у меня был факел или волшебная река!

   	   ГОРЫНЫЧ: *собирается пожевать ему голову*

   	   [Как только Король-Чародей спускается, чтобы убить его, Эовин «Дернхельм» впрыгивает между ними.]

   	   ЭОВИН: Только дотронься до него, и я убью тебя!

   	   [Король-Чародей наклоняется и принимается слегка пинать полупридавленного собственным конём Теодена.]

   	   КОРОЛЬ-ЧАРОДЕЙ: Я НЕ ТРОГАЮ ЕГО! Я НЕ ТРОГАЮ ЕГО! ТРОГАЮ ТРОГАЮ ТРОГАЮ!

   	   ЭОВИН: Р А A А A А A А А А A А A А A А A!

   	   ОТРУБЛЕННАЯ ГОЛОВА ГОРЫНЫЧА: *падает*

   	   КОРОЛЬ-ЧАРОДЕЙ: АХ ТЫ, СУКИН СЫН!

   	   [Король-Чародей с огроменным шипастым кистенём гоняется за Эовин до тех пор, пока не ломает ей щит… и руку… а она роняет свой меч, но, прежде чем Назгул успевает треснуть девицу по голове, подползает Мерри и всаживает нож привидению под коленку.]

   	   ЭОВИН [срывая шлем]: Я НЕ СУКИН СЫН! Я – ДЕЕЕЕЕЕВАЧКА!

   	   [Эовин тычет мечом Королю-Чародею в лицо, – крутяк!]

   	   МЕРРИ: Ну и ну...

   

   

   	   Пристань

   

   	   На причале орки встречают партию Пиратов. Корабль пришвартовывается и оттуда выпрыгивает… мужик, гном и белокурая цыпочка? Здрасссте!

   

   	   АРАГОРН: Мордобой заказывали? 

   	   ОДИН ИЗ ОРКОВ: Не думаю…

   	   АРАГОРН: И, тем не менее, мордобой состоится. 

   	   АРМИЯ МЕРТВЕЦОВ: Р А A А A А A А А А A А A А A А A!

   

   

   	   Поле Боя

   

   	   Леголас использует свои способности сёрфингиста-истребителя, чтобы завалить целого слона и его экипаж. Фанатки-зрительницы в обмороке.

   

   	   ЭОВИН: Дядя! С тобою будет всё в порядке! Ты справишься!

   	   ТЕОДЕН: Дружочек, меня конь придавил, а самым продвинутым лечением у нас сегодня считается Сэр Загривоклот и горстка сорняков. 

   	   ЭОВИН: …

   	   ТЕОДЕН: …

   	   ЭОВИН: Тогда можно я заберу себе твое стерео?

   

   	   ***

   

   	   Чистящие пузырьки[15] Мертвецов пожирают парочку слонов, но в основном они — дежурные уборщики.

   

   	   ГИМЛИ: Ты правда хочешь отпустить Мертвецов?

   	   АРАГОРН: Ага, не переживай.

   	   ГИМЛИ: Но они же могут убить всё что угодно за, скажем, две минуты, а мы как раз собираемся воевать против Мордора.

   	   АРАГОРН: Да, но с ними будет совсем не интересно воевать. 

   	   ГИМЛИ: Ты уверен?

   	   АРАГОРН: Не волнуйся, мужик. У меня хорошие предчувствия. 

   	   ГИМЛИ: Я к тому, что они мёртвые и всё такое, их нельзя убить, а нас можно…

   	   АРАГОРН: Слушай, не переживай. Мне, по правде говоря, не очень-то нравятся эти парни в остроконечных шлемах.

   	   СТРАЖ В ОСТРОКОНЕЧНОМ ШЛЕМЕ: ЭЙ!

   	   ПИППИН: Мерри!

   	   МЕРРИ [раненный]: Думаю… я опоздал… на тиффин. 

   	   ПИППИН: *плачет от счастья*

   

   

   	   Крепость Кирит-Унгол

   

   	   ОДИН УРУК: ЧУР, БЛЕСТЯЩИЕ ШМОТКИ – МОИ!

   	   ОДИН ОРК: ЭЙ! ТЫ ПЫТАЛСЯ ЗАРЕЗАТЬ МЕНЯ!

   	   ДРУГОЙ УРУК: ЭЙ, ТЫ ПОПАЛ МНЕ В ГЛАЗ!

   	   ДРУГОЙ ОРК: ТЫ НАСТУПИЛ МНЕ НА НОГУ!

   	   ЕЩЁ ОДИН УРУК: ОН ПОТОПИЛ МОЙ ЛИНКОР!

   	   ХАОС: * наступает*

   	   [Сэм пользуется беспорядком, чтобы проникнуть внутрь, зарезает нескольких орков и спасает Фродо.]

   	   ФРОДО: О, Сэм, они отняли кольцо!

   	   СЭМ: Нет, не отняли, мистер Фродо!

   	   ФРОДО: ДАЙ СЮДА!!!

   	   СЭМ: Вот тебе и благодарность.

   	   ФРОДО [вешая кольцо на шею]: Ахххх. Но я все ещё гол и одинок впотьмах[16], увы!

   	   СЭМ: Вот, мистер Фродо, возьмите мои шмотки!

   	   ФРОДО: Это была метафора, Сэм.

   	   СЭМ [потупив взор]: Нет, это ещё и сермяжная правда.

   	   ФРОДО: Ох.

   

   

   	   Тронный Зал Минас-Тирита

   

   	   АРАГОРН: Мы должны атаковать Саурона в его логове, чтобы отвлечь его от Фродо и Сэма!

   	   ЭОМЕР: Ты считаешь, что из них ещё не сделали барбекю для орков? 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Что я наделал! Послал двух беззащитных жиртрестиков на верную погибель!

   	   ЭОМЕР: Слушай, в тот момент эта идея не казалась такой уж плохой.

   	   АРАГОРН: Народ, именно это я и говорю! Мы пойдём на Саурона, и он будет слишком занят, стирая нас в порошок, и не заметит коротышей!

   	   ЛЕГОЛАС [рассудительно]: Отвлекающий удар.

   	   ЭОМЕР: …

   	   ГЭНДАЛЬФ: …

   	   АРАГОРН: Вау. Думаю, это заслуживает звания Капитана Очевидность[17].

   	   ЛЕГОЛАС: * лыбится*

   

   

   	   Страна Мрака 

   

   	   ФРОДО: Сэээээм, я хочу пииииииииииить.

   	   СЭМ: Вот, мистер Фродо, возьмите остатки моей воды.

   	   ФРОДО: Сэээээм, я устааааааааааааал.

   	   СЭМ: Ну, я тоже, мистер Фродо…

   	   ФРОДО: Я не могу больше, Сээээээээээм…

   	   СЭМ: МЫ ПРОШЛИ ВЕСЬ ЭТОТ ПУТЬ НЕ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ВЫ СЕЙЧАС ВЗЯЛИ И СТРУСИЛИ! ЕСЛИ НЕТ ДРУГОГО ВЫХОДА, ТО Я НА СЕБЕ ПОТАЩУ ВАШУ КАПРИЗНУЮ ЗАДНИЦУ НАВЕРХ, И ПОМОГИ МНЕ БОЖЕ!

   

   

   	   Чёрные Ворота

   

   	   Арагорн произносит вдохновляющую речь следующего содержания: «Нам всем очень страшно, так что давайте сражаться вместе несмотря ни на что! Ура!» И тут на сцену выходят орки, тролли и Назгулы.

   

   	   ПИППИН: Смотрите! Орломотыли прилетели!

   	   КАКАЯ-ТО МЕЛКАЯ СОШКА: Эй, а почему Фродо просто не полетит к Роковой Горе на орломотыле?..

   	   ГЭНДАЛЬФ [нечаянно закалывает мелкую сошку]: Ой, как неловко получилось...

   

   

   	   Расщелина Судьбы

   

   	   ГОЛЛУМ: УБЬЮ ГАДОВ!

   	   [Ой, да ладно вам. Вы что, серьёзно поверили, что Голлум помер?! Сэм удерживает Голлума довольно-таки долго — чтобы Фродо добежал до Расщелины Судьбы.]

   	   СЭМ: Бросайте его в огонь!

   	   ФРОДО: …

   	   СЭМ: Бросайте его в огонь! 

   	   ФРОДО: …

   	   СЭМ: Бросайте его в огонь!

   	   ФРОДО:

   	   СЭМ: БРОСАААААЙТЕ ЕГО В ОГООООНЬ!

   	   ТЕМНЫЙ ЛОРД ФРОДО: Кольцо – МОЁ.

   	   СЭМ: Послушайте, ну что в нём такого притягательного... ОЙ!

   	   [Голлум подкрадывается и камнем бьёт Сэма по голове. Голлум дерётся с Фродо за кольцо и, откусывает Фродо палец, но тот продолжает драться. Кольцезависимость неизлечима. Берегись! А потом они падают с обрыва в лаву.]

   	   СЭМ: НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!

   	   [Оказывается, Фродо всё ещё цепляется за край пропасти. Сэм тащит Фродо наверх, пока кольцо тянет волынку, не желая расплавляться.]

   

   

   	   Чёрные Ворота

   

   	   И когда огромный тролль уже было наступил Арагорну на физиономию, ОКО САУРОНА начинает психовать, а башня рушиться, и все орки пускаются наутёк, а орломотыли насмерть заклёвывают Горынычей, и земля поглощает всё-всё зло, и силой ударной волны разрушается вся их электроника.

   

   	   ОКО САУРОНА: НЕЕЕЕТ! МОЯ ИМПЕРИЯ! МОЁ ГОСПОДСТВО НАД ЗЕМЛЁОООЙ! МОЁ СТЕЕЕЕЕРЕО!

   	   ВСЕ: УРА!

   	   МЕРРИ И ПИППИН [скандируя]: ФРОДО! ФРОДО!!

   	   [И тут взрывается Роковая Гора.] 

   	   МЕРРИ И ПИППИН [всхлипывая]: ФРОДО! ФРОДОООО!!

   

   

   	   Миссия Выполнена

   

   	   Фродо и Сэм спасаются на крошечном каменном островке, пока лава поглощает всё вокруг.

   

   	   ФРОДО: Что ж, мы это сделали. Мы больше никогда не увидим Шир, но мы это сделали.

   	   СЭМ [всхлипывая]: И я больше никогда не увижу Рози Коттон… Я бы на ней женился!

   	   ЗРИТЕЛИ: ЧТО?

   	   ФРОДО: Ты шутишь, да?

   	   [Фродо теряет сознание от чистого недоверия. Когда он открывает глаза в следующий раз, огромный орломотыль несёт его в лапах.]

   	   ГЭНДАЛЬФ: Говорил же, они справятся!

   	   ОРЛОМОТЫЛЬ: Да, да, с меня пять баксов.

   

   

   	   Солнечная Реанимационная Палата 

   

   	   ФРОДО: Чокнутый! Ты жив!

   	   ГЭНДАЛЬФ: Я больше не Чокнутый, скорее Пьяный.

   	   ФРОДО: Ясное дело, Чокнутый… Весёлый! Голодный!

   	   [Мерри и Пиппин прыгают на кровать и устраивают самую девчоночью пижамную вечеринку на свете.]

   	   МЕРРИ: А потом! Леди пырнула страхуилу! В МОРДУ!

   	   ПИППИН: А потом!..

   	   [Тем времен к Фродо приходят другие посетители…] 

   	   ФРОДО: Чумазый!.. Девчонка!.. Ваше Велисство...

   	   [В двери на дюйм просовывает голову Сэм.] 

   	   ФРОДО: Оооо, Плаксивый! 

   	   ЭОВИН: Эй, пацаны? Могу я…

   	   СЭМ: ДЕВЧОНКАМ ВХОД ЗАПРЕЩЁН! 

   	   ЗАТЕМНЕНИЕ: *до черноты* 

   	   ФИЛЬМ: *заканчивается*

   

   

   	   Какая-то Коронация

   

   	   ФИЛЬМ: *не заканчивается* 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Я венчаю тебя на царство, Эдвард[18]… 

   	   АРАГОРН: Не тот Длинноногий.

   	   ГЭНДАЛЬФ: Прошу прощения. Я венчаю тебя на царство, Элессар, Король Гондора!

   	   [Народ аплодирует и голосит, воздушная машина с лепестками роз работает вовсю, и все счастливы… ну, кроме Арагорна, которому теперь предстоит самодержавно управлять огромным, пострадавшим от войны королевством долгие-долгие годы.]

   	   АРАГОРН: *вздох*

   	   ЭОВИН [строчит в своем блокноте]: Леди Эовин… Миссис Наместница Гондора… Эовин, Принцесса Итилиэна… Мистер и Миссис… Слушай, а какая у тебя фамилия?

   	   ФАРАМИР: Что?

   	   АРАГОРН: Внимание все, внимание! Поскольку у меня пока нет королевы, я решил жениться на второй красивейшей деве в моем королевстве – моём лучшем друге Леголасе.

   	   ЛЕГОЛАС: *хлопает ресницами*

   	   ЭОВИН: ЭЙ!

   	   ФАРАМИР [поворачивается к Эовин]: ЭЙ!

   	   ЭОВИН: * отворачивается, насвистывая*

   	   АРАГОРН: Минуточку… а кто это там сзади?..

   	   АРВЕН [выглядывает из-за штандарта]: Приветик.

   	   АРАГОРН: Ты не умерла?

   	   АРВЕН: Нет.

   	   АРАГОРН: И не уехала? 

   	   АРВЕН: Нет.

   	   АРАГОРН: Могла бы черкнуть пару слов!

   	   АРВЕН: Нет, не могла.

   	   ВСЕ: …

   	   АРВЕН: Мне, правда, жаль, я знаю, что больше тебя не интересую, и мне остаётся только уех...

   	   АРАГОРН: *целует взасос*

   	   ЭОВИН: Постой-ка, так правда там была девушка?

   	   ВСЕ: УРА!

   	   АРАГОРН: Давайте поприветствуем коротышек! 

   	   ВСЕ: *падают ниц* 

   	   ЗАТЕМНЕНИЕ: *до черноты* 

   	   ФИЛЬМ: *заканчивается*

   

   

   	   Что-то Смутно Напоминающая Карта

   

   	   ФИЛЬМ: *не заканчивается* 

   	   [Хоббиты возвращаются в Шир и первым делом усаживаются выпить в таверне. И тут Сэм решает, без всяких там слов, пойти к барной стоке и охмурить Рози.]

   	   МЕРРИ: Будь я проклят!

   	   ПИППИН: Братан, он девчонку подцепил...

   	   ФРОДО: Да знаю, блин. 

   	   ЗАТЕМНЕНИЕ: *до черноты* 

   	   ФИЛЬМ: *заканчивается*

   

   

   	   Серая Гавань

   

   	   ФИЛЬМ: *не заканчивается* 

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Итак, Элронд, Гэндальф, Келеборн и я покидаем Средиземье. Сначала мы хотели поехать в какой-нибудь славный, расслабляющий круиз. Но Гэндальф оказался, по сути, первоклассным игроком в шаффлборд. Элронд, покажи официантке фотографии своих внуков… 

   	   ОФИЦИАНТКА: Так… один, ухм… сэр, вам – Секс на Пляже[19]?

   	   ЭЛРОНД [переворачивает страницу в бумажнике]: …а это – Элдарион, будущий король Гондора!

   	   ГАЛАДРИЭЛЬ: Ей ВСЁ РАВНО, ЭЛРОНД! Фиг с ним. Тропический круиз, конга-лайны, бесплатный бар, всё инклюзив, олл зашибись. И теперь, когда Эта Наглая Морда сгинула, у нас с Келеборном что-то типа второго медового месяца… О, пришли какие-то хоббиты.

   	   КИРДАН КОРАБЕЛ: ВСЕ НА БОРТ! 

   	   СЭМ: Мы будем скучать по вас, мистер Бильбо. 

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну же, Фродо, у нас не так много времени. 

   	   ХОББИТЫ: Чтооо? 

   	   ФРОДО: О, я не говорил? Я отправляюсь в Неувядающие Земли вместе с Бильбо. Это для тех героев, которые спасли мир, но не могут радоваться плодам своей победы. Вот так.

   	   ХОББИТЫ: *всхлипывают*

   	   ГЭНДАЛЬФ: Ну-ну. Плачьте, не стесняйтесь. Не все слёзы – во зло… 

   	   СЭМ: УУУУУУУАААААААА!

   	   ГЭНДАЛЬФ: ...кроме твоих, ты, здоровенная плакса.

   	   [Фродо прощается с каждым из хоббитов, и после того, как едва не взасос расцеловался с Сэмом, садится на белый корабль, который плывёт к линии горизонта. Мир и покой.]

   	   ЗАТЕМНЕНИЕ: *до черноты* 

   	   ФИЛЬМ: *заканчивается*

   

   

   	   Хоббичья Нора

   

   	   ФИЛЬМ: *не заканчивается* 

   	   СЭМ: Ну вот я и дома! 

   	   МАЛЕНЬКАЯ ЭЛАНОР: Папочка!

   	   РОЗИ: Ну, ты что-то долго! Пока тебя не было, я забеременела и родила второго ребёнка!

   	   ФИЛЬМ: *заканчивается*

   

   

   	   КОНЕЧНЫЕ ТИТРЫ: Мы бы хотели поблагодарить жителей Новой Зеландии, жителей Старой Зеландии, маори, поселенцев, изобретателей движущихся картинок и печатного станка, Господа Бога, всех в Голливуде, их юристов, их агентов, юристов их агентов и агентов их юристов, агентов юристов Господа Бога… 

   	   ГОЛОСА ИЗ МОГИЛЫ ТОЛКИНА [глухо]: Ау!

   	   КОНЕЧНЫЕ ТИТРЫ: … о, и покойного Дж. Р. Р. Толкина, без которого, очевидно, не были бы сняты эти фильмы, хотя мы, вероятно, разозлили его до чёртиков тем, что наснимали. Но что поделаешь, по крайней мере, мы не Дисней.

   	   ДИСНЕЙ: ЭЙ!

   	   ФИЛЬМ: *заканчивается*

   

   

   	   Где-то в Шире

   

   	   СЭМ: Рози, а почему малютка Гэмджи не похож на меня? Рози…?

   

   	   FIN.
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   	   Во время президентства мужа Нэнси Рейган развёрнула кампанию по борьбе с наркотиками «Скажи нет» (англ. Just Say No), за эту кампанию она подвергалась критике из-за большого расходования государственных средств. После второго президентства мужа расширила кампанию до международного масштаба, привлекая к работе Первых леди других государств. 
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   	   Игрушка, вроде бы предсказывающая будущее. Представляет собой мячик с прозрачным окошком, в котором всплывают «пророчества» в виде простых ответов, типа «да», «нет», «пошёл на фиг, откуда я знаю» и тэ дэ.
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   	   Актёр Кристофер Ли играл Дарт Тирануса в фильмах «Звёздных войн» (эп. 2 и 3). 
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   	   Популярная американская «ностальгическая» песня, которую исполнял, среди всех прочих, также Ф. Синатра. Здесь.
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   	   Второй завтрак. Или третий. Или четвёртый. Словом, что-то, что естся между ланчем и файвоклоком.
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   	   Игра слов. Gap of Rohan — Ущелье Рохана. Цепь магазинов, торгующих одеждой, называется GAP. 
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   	   Который очень кстати идёт последним — этакий рояль в кустах (прим. ред.)
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   	   В озере, конечно же, сидел Ктулху. 
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   	   Игра, в основе которой лежит бросание костей, но только сильно модернизированное. D20 получила своё название от игральной кости с 20-ю гранями. 
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   	   Имеется в виду, что Иэн Маккеллен награжден Орденом Кавалеров Чести, который представляет собой овальный медальон с дубовым деревом, щит с королевским гербом свисает с одной ветки, а слева рыцарь в доспехах
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   	   И, разумеется, все имеющиеся бутылки с жидкостями. А как же, безопасность — превыше всего!
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   	   Ну очень безобразный персонаж из фильма «Балбесы». Личиком сильно напоминает Готмога. 
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   	   Напоминаю тем, кто забыл: так называется исполинский таран.
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   	   Фильм, рассказывающий о К. С. Льюисе, профессоре Оксфорда, добром друге Дж. Р. Р. Толкина, тоже профессора Оксфорда. 
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   	   Название серии моющих средств.
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   	   Строка из популярной новеллы Томаса Вулфа.
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   	   Супергерой такой. Знаменитый. Вроде. 
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   	   Был такой английский король — Эдвард Длинноногий. Длинноногий — один из эпитетов Арагорна. 
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   	   Для тех, кто забыл — название коктейля.
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